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I

(Πράξεις για την ισχύ των οποίων απαιτείται δημοσίευση)

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 1155/84 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 27ης Απριλίου 1984

περί καθορισμού των εισφορών κατά την εισαγωγή οι οποίες εφαρμόζονται στα σιτηρά, στα
άλευρα και στα ηλιγούρια και σιμιγδάλια σίτου ή σικάλεως

συντελεστή μετατροπής που βασίζεται στην κεντρική
τους τιμή,

— για άλλα νομίσματα, σε τιμή μετατροπής που βασίζε­
ται στον αριθμητικό μέσο των συναλλαγματικών
ισοτιμιών όψεως καθενός από αυτά τα νομίσματα σε
σχέση με τα νομίσματα της Κοινότητας τα οποία
αναφέρονται στην προηγούμενη περίπτωση ·

ότι οι τιμές αυτές συναλλάγματος είναι εκείνες που δια­
πιστώθηκαν στις 26 Απριλίου 1984 ·

ότι η εφαρμογή των λεπτομερειών που αναφέρονται
στον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2157/83 στις τιμές προσφο­
ράς και στις τιμές αυτής της ημέρας των οποίων έλαβε
γνώση η Επιτροπή, οδηγεί στην τροποποίηση των εισφο­
ρών που ισχύουν επί του παρόντος, σύμφωνα με το
παράρτημα του παρόντος κανονισμού,

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2727/75 του Συμβουλίου της
29ης Οκτωβρίου 1975 περί κοινής οργανώσεως αγοράς
στον τομέα των σιτηρών ('), όπως τροποποιήθηκε τελευ­
ταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1451 /82 (2), και
ιδίως το άρθρο 13 παράγραφος 5 ,
τον κανονισμό αριθ. 129 του Συμβουλίου περί της αξίας
της λογιστικής μονάδας και των τιμών συναλλάγματος
που πρέπει να εφαρμοσθούν στο πλαίσιο της κοινής
γεωργικής πολιτικής (3), όπως τροποποιήθηκε τελευταία
από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2543/73 (4), και ιδίως το
άρθρο 3,
τη γνώμη της Νομισματικής Επιτροπής,
Εκτιμώντας :
ότι οι εισφορές που εφαρμόζονται κατά την εισαγωγή
των σιτηρών, των αλεύρων σίτου και σικάλεως και των
πλιγουριών και σιμιγδαλιών σίτου έχουν καθορισθεί
από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2157/83 ( 5 ) και όλους
τους μεταγενέστερους κανονισμούς που τον έχουν τρο­
ποποιήσει ·
ότι για να καταστεί δυνατόν να λειτουργήσει κανονικά
το καθεστώς των επιστροφών, ο υπολογισμός τους πρέ­
πει να βασίζεται στα εξής :
— για νομίσματα τα οποία διατηρούν μεταξύ τους σχέ­
ση μέγιστου στιγμιαίου ανοίγματος όψεως 2,25 %, σε

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

Άρθρο 1

Οι εισφορές προς είσπραξη κατά την εισαγωγή των προϊ­
όντων που αναφέρονται στο άρθρο 1 στοιχεία α), β ) και
γ) του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2727/75 καθορίζονται
στο παράρτημα.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει στις 28 Απριλίου
1984.

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 27 Απριλίου 1984.
Για την Επιτροπή
Poul DΑLSΑGΕR

Μέλος της Επιτροπής

(■) ΕΕ αριθ. L 281 της 1 . 11 . 1975 , σ. 1 .
( 2 ) ΕΕ αρι9. L 164 της 14. 6 . 1982, σ. 1 .
( 3) ΕΕ αρι9. 106 της 30 . 10. 1962, σ. 2553/62 .
(4) ΕΕ αριθ. L 263 της 19. 9 . 1973 , σ. 1 .
( 5 ) ΕΕ αριθ . L 206 της 30 . 7 . 1983 , σ. 47 .
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

του κανονισμού της Εχιτροχής της 27ης Απριλίου 1984 κερί καθορισμού των εισφορών κατά την
εισαγωγή οι οποίες εφαρμόζονται στα σιτηρά, στα άλευρα και στα χλιγούρια και σιμιγδάλια σίτου ή

σικάλεως

(ECU/τόνο)

Κλάση
του Κοινού
Δασμολογίου

Περιγραφή εμπορευμάτων Εισφορές

10.01 Β I Σίτος μαλακός και σμιγός 89,12
10.01 Β 11 Σίτος σκληρός 143,59 (>) (5)
10.02 Σίκαλις 94,47 (6)
10.03 Κριθή 82,10
10.04 Βρώμη 88,44
10.05 Β Αραβόσιτος άλλος, εκτός από τον

αραβόσιτο υβρίδιο που προορίζεται
για σπορά 63,82 (2) (3)

10.07 Α Φαγόπυρο το εδώδιμο 0
10.07 Β Κέγχρος 0 (4)
10.07 Γ Σόργον 87,28 (4)
10.07 Δ Λοιπά δημητριακά 0 (>)
11.01 Α 'Αλευρα σίτου ή σμιγού 140,97
11.01 Β Άλευρα σικάλεως 147,48
11.02 Α Ι α) · Πλιγούρια και σιμιγδάλια σίτου

σκληρού 236,30
11.02 Α 16) Πλιγούρια και σιμιγδάλια σίτου

μαλακού 149,75

(') Για τον σκληρό σίτο, καταγωγής Μαρόκου και μεταφερόμενο απευθείας
από τη χώρα αυτή στην Κοινότητα, η εισφορά αυτή μειούται κατά 0,60
ΕCU ανά τόνο.

(2) Σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 435/80 οι εισφορές δεν εφαρμό­
ζονται στα προϊόντα καταγωγής των κρατών της Αφρικής της Καραϊβι­
κής και του Ειρηνικού ή των υπερπόντιων χωρών και εδαφών και εισα­
γόμενα στα γαλλικά υπερπόντια διαμερίσματα.

0 Για τον αραβόσιτο καταγωγής ΑCΡ ή ΡΤΟΜ η εισφορά κατά την εισαγω­
γή στην Κοινότητα μειώνεται κατά 1,81 ΕCU ανά τόνο.

(4) Για τον κέγχρο και το σόργο καταγωγής ΑCΡ ή ΡΤΟΜ η εισφορά κατά
την εισαγωγή στην Κοινότητα μειώνεται κατά 50 %.

( 5) Για τον σκληρό σίτο και τον κέγχρο τον μακρό, που παράγονται στην
Τουρκία και μεταφέρονται απευθείας από τη χώρα αυτή στην Κοινό­
τητα, η εισφορά μειώνεται κατά 0,60 ΕCU ανά τόνο .

(6) Η εισφορά που εισπράττεται κατά την εισαγωγή σικάλεως απευθείας
από την Τουρκία στην Κοινότητα καθορίζεται από τους κανονισμούς
(ΕΟΚ) αριθ. 1180/77 του Συμβουλίου και (ΕΟΚ) αριθ. 2622/71 της Επι­
τροπής.
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 1156/84 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 27ης Απριλίου 1984

περί καθορισμού των πριμοδοτήσεων που προσθέτονται στις εισφορές κατά την εισαγωγή
για τα σιτηρά, τα άλευρα και τη βύνη

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2727/75 του Συμβουλίου της
29ης Οκτωβρίου 1975 περί κοινής οργανώσεως αγοράς
στον τομέα των σιτηρών ('), όπως τροποποιήθηκε τελευ­
ταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1451 /82 (2), και
ιδίως το άρθρο 15 παράγραφος 6,

τον κανονισμό αριθ. 129 του Συμβουλίου περί της αξίας
της λογιστικής μονάδας και των τιμών συναλλάγματος
που πρέπει να εφαρμοσθούν στο πλαίσιο της κοινής
γεωργικής πολιτικής (3), όπως τροποποιήθηκε τελευταία
από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2543/73 (4), και ιδίως το
άρθρο 3,

τη γνώμη της Νομισματικής Επιτροπής,

Εκτιμώντας :

ότι οι πριμοδοτήσεις που προσθέτονται στις εισφορές
για τα σιτηρά και τη βύνη έχουν καθορισθεί από τον
κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2158/83 (5) και όλους τους μετα­
γενέστερους κανονισμούς που τον έχουν τροποποιήσει ·

ότι, για να καταστεί δυνατόν να λειτουργήσει κανονικά
το καθεστώς των επιστροφών, ο υπολογισμός τους
πρέπει να βασίζεται στα εξής :

— για νομίσματα τα οποία διατηρούν μεταξύ τους
σχέση μέγιστου στιγμιαίου ανοίγματος όψεως 2,25 %,
σε συντελεστή μετατροπής που βασίζεται στην
κεντρική τους τιμή,

— για άλλα νομίσματα, σε τιμή μετατροπής που βασίζε­
ται στον αριθμητικό μέσο των συναλλαγματικών
ισοτιμιών όψεως καθενός από αυτά τα νομίσματα σε
σχέση με τα νομίσματα της Κοινότητας τα οποία
αναφέρονται στην προηγούμενη περίπτωση ·

ότι οι τιμές αυτές συναλλάγματος είναι εκείνες που
διαπιστώθηκαν στις 26 Απριλίου 1984 ·

ότι, σε συνάρτηση με τις τιμές cif και τις τιμές cif αγοράς
της ημέρας αυτής, οι πριμοδοτήσεις που προσθέτονται
στις εισφορές που ισχύουν επί του παρόντος, τροποποι­
ούνται σύμφωνα με το παράρτημα του παρόντος κανονι­
σμού,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

Άρθρο 1

Οι πριμοδοτήσεις που προσθέτονται στις εισφορές που
καθορίζονται εκ των προτέρων για τις εισαγωγές των
σιτηρών και της βύνης, οι οποίες αναφέρονται στο
άρθρο 15 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2727/75 , καθορί­
ζονται σύμφωνα με το παράρτημα.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει στις 28 Απριλίου
1984.

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μερη του και ισχύει αμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 27 Απριλίου 1984.
Γ'.α την Επιτροπή
Poul DΑLSΑGΕR

Μέλος της Επιτροπής

(') ΕΕ αριθ. L 281 της 1 . 11 . 1975 , σ. 1 .
( 2 ) ΕΕ αριθ. L 164 της 14. 6 . 1982, σ. 1 .
( } ) ΕΕ αριθ. 106 της 30, 10. 1962, σ. 2553/62.
(4) ΕΕ αριθ. L 263 της 19. 9. 1973, σ. 1 .
( 5 ) ΕΕ αριθ. L 206 της 30. 7 . 1983 , σ. 50.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

του κανονισμού της Επιτροπής της 27ης Απριλίου 1984 κερί καθορισμού των πριμοδοτήσεων που προσθέ­
τονται στις εισφορές κατά την εισαγωγή για τα σιτηρά, τα άλευρα και τη βύνη

Α. Σιτηρά και άλευρα

(ΈCU/τόνο )

Κλάση
του Κοινού
δασμολογίου

Περιγραφή εμπορευμάτων
Τρέχων

4

1η προθεσμία

5

2η προθεσμία

6

3η προθεσμία

7

10.01 Β I Σίτος μαλακός και σμιγός 0 0 0 14,44
10.01 Β II Σίτος σκληρός 0 4,83 4,83 5,43
10.02 Σίκαλη 0 0 0 0

10:03 Κριθή 0 0 0 0

10.04 Βρώμη 0 0 0 0

10.05 Β Αραβόσιτος άλλος εκτός από τον αραβόσιτο υβρίδιο
που προορίζεται για σπορά 0 0 0 0

10.07 Α Φαγόπυρο το εδώδιμο 0 0 0 0

10.07 Β Κέγχρος 0 0 0 0

10.07 Γ Σόργον 0 0 0 0

10.07 Δ Λοιπά 0 0 0 0

11.01 Α Άλευρα σίτου ή σμιγού 0 0 0 20,22

Β. Βυνη

(ΕCU/τόνο)

Κλάση
του Κοινού
Δασμολογίου

Περιγραφή εμπορευμάτων
Τρέχων

4

1η προθεσμία

5

2η προθεσμία

6

3η προθεσμία

7

4η προθεσμία

8

11.07 ΑΙ (α) Βύνη σίτου, μη φρυγανισμένη, που παρουσιάζε­
ται με μορφή αλεύρου 0 0 0 25,70 25,70

11.07 Α 1(6)

11.07 Α II (α)

11.07 Α II (6)

11.07 Β

Βύνη σίτου, μη φρυγανισμένη, που παρουσιάζε­
ται με άλλη μορφή εκτός αλεύρου
Βύνη άλλη εκτός σίτου, μη φρυγανισμένη. που
παρουσιάζεται με άλλη μορφή εκτός αλεύρου
Βύνη σίτου, μη φρυγανισμένη, με άλλη μορφή
εκτός αλεύρου
Βύνη φρυγανισμένη

0

0

0

0

0

0

0

0

0

0

0

0

19,21

0

0

0

19,21

0

0

0
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 1157/84 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 26ης Απριλίου 1984

κερί καθορισμού των εισφορών κατά την εισαγωγή ζώντων προβατοειδών και αιγοειδών,
καθώς και προβείου και αιγείου κρέατος εκτός του κατεψυγμένου

στις τιμές για τις οποίες η Επιτροπή έλαβε γνώση, οδηγεί
στην τροποποίηση των εισφορών σύμφωνα με το παράρ­
τημα του παρόντος κανονισμού,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :
τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1837/80 του Συμβουλίου της
27ης Ιουνίου 1980 περί κοινής οργανώσεως της αγοράς
στον τομέα του προβείου και αιγείου κρέατος ('), όπως
τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ)
αριθ. 1 195/82 (2), και ιδίως το άρθρο 11 πρώτη παρά­
γραφος,

Εκτιμώντας :

ότι οι εισφορές που εφαρμόζονται κατά την εισαγωγή
ζώντων προβατοειδών και αιγοειδών καθώς και προ­
βείου και αιγείου κρέατος, εκτός του κατεψυγμένου,
έχουν καθοριστεί από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ.
883/84 (3 ) ■

ότι η εφαρμογή των λεπτομερειών, που αναφέρονται
στον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 883/84 στα στοιχεία και

Αρθρο 1

Οι εισφορές κατά την εισαγωγή ζώντων προβατοειδών
και αιγοειδών, καθώς και προβείου και αιγείου κρέατος,
εκτός του κατεψυγμένου, καθορίζονται στο παράρτημα.

Αρθρο 2

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει στις 7 Μαΐου
1984.

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μερη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 26 Απριλίου 1984.
Για την Επιτροπή
Poul DΑLSΑGΕR

Μέλος της Επιτροπής

(') ΕΕ αριθ . L 183 της 16. 7 . 1980, σ. 1 .
( 2 ) ΕΕ αρι9 . L 140 της 20. 5 . 1982 , σ. 22.
( 3 ) ΕΕ αρι9 . L 91 της 1 . 4. 1984, σ. 13 .
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

του κανονισμού της Επιτροπής της 26ης Απριλίου 1984 κερί καθορισμού των εισφορών κατά την
εισαγωγή ζώντων χροβατοειδών και αιγοειδών, καθώς και προβείου και αιγείου κρέατος εκτός τον

κατεψυγμένου

(ECU/100 χγρ)

Κλάση του Κοινού
Δασμολογίου

Εβδομάδα αριθ. 6
από 7 έως

13 Μαΐου 1984

Εβδομάδα αρι9. 7
από 14 έως

20 Μαΐου 1984

Εβδομάδα αριθ. 8
από 21 έως

27 Μαΐου 1984

Εβδομάδα αριθ. 9
από 28 Μαΐου έως
3 Ιουνίου 1984

01.04 Β 93,060 (') 92,120(0 89,770 (') 87,420 (')
02.01 Α IV α) 1 198,000 (2) 1 96,000 (2) 191,000 (2) 186,000 (2)

2
3
4

5 αα)
66)

02.06 Γ II α) 1
2

138,600 (2)
217,800 (2)
257,400 (2)
257,400 (2)
360,360 (2)
257,400
360,360

137,200 (2)
21 5,600 (2)
254,800 (2)
254,800 (2)
356,720 (2)
254,800
356,720

133,700 (2)
210,210 (2)
248,300 (2)
248,300 (2)
347,620 (2)
248,300
347,620

130,200 (2)
204,600 (2)
241,800 (2)
241,800 (2)
338,520 (2)
241,800
338,520

(') Η εισφορά που εφαρμόζεται περιορίζεται στους ορούς που προβλέπονται στους κανονισμούς (ΕΟΚ) αριθ. 3019/81 και (ΕΟΚ) αριθ.
876/84 του Συμβουλίου και (ΕΟΚ) αριθ. 19/S2 της Επιτροπής.

(J) Η εισφορά που εφαρμόζεται περιορίζεται στο ποσό που προκύπτει είτε από την παγιοποίηση στο πλαίσιο της ΓΣΔΕ είτε από τους
όρους που προβλέπονται στους κανονισμούς (ΕΟΚ) αριθ. 3019/81 , (ΕΟΚ) αριθ. 1985/82 και (ΕΟΚ) αριθ. 8767/84 του Συμβουλίου και
(ΕΟΚ) αριθ. 19/82 της Επιτροπής.
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 1158/84 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 26ης Απριλίου 1984

περί καθορισμού των εισφορών κατά την εισαγωγή κατεψυγμένου προβείου και αιγείου
κρέατος

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1837/80 του Συμβουλίου της
27ης Ιουνίου 1980 περί κοινής οργανώσεως της αγοράς
στον τομέα του προβείου και αιγείου κρέατος ('), όπως
τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ)
αριθ. 1 195/82 (2), και ιδίως το άρθρο 1 1 παράγραφος 1 ,

Εκτιμώντας :

ότι οι εισφορές που εφαρμόζονται κατά την εισαγωγή
κατεψυγμένου προβείου και αιγείου κρέατος έχουν
καθοριστεί από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 884/84 (3 ) ·

ότι η εφαρμογή των λεπτομερειών που αναφέρονται
στον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 884/84 στα στοιχεία και
στις τιμές, για τις οποίες η Επιτροπή έλαβε γνώση,
οδηγεί στην τροποποίηση των εισφορών σύμφωνα με το
παράρτημα του παρόντος κανονισμού,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

Άρθρο /

Οι εισφορές κατά την εισαγωγή κατεψυγμένου προβείου
και αιγείου κρέατος καθορίζονται στο παράρτημα.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει στις 7 Μαΐου
1984.

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 26 Απριλίου 1984.

Για την Επιτροπή
Poul DΑLSΑGΕR

Μέλος της Επιτροπής

(') ΕΕ αριθ. L 183 της 16. 7 . 1980. σ. 1 .
( 2 ) ΕΕ αριθ. L 140 της 20. 5 . 1982, σ. 22 .
( J ) ΕΕ αριθ . L 91 της 1 . 4. 1984, σ. 16.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

του κανονισμού της Επιτροπής της 26ης Απριλίου 1984 περί καθορισμού των εισφορών κατά την
εισαγωγή κατεψυγμένου προβείου και αιγείου κρέατος

(ECU/100 χγρ)

Κλάση του Κοινού
Δασμολογίου

Εβδομάδα αριθ. 6
από 7 έως

13 Μαΐου 1984 (')

Εβδομάδα αριθ. 7
από 14 έως

20 Μαΐου 1984 (>)

Εβδομάδα αριθ. 8
από 21 έως

27 Μαΐου 1984 (')

Εβδομάδα αρι9. 9
από 28 Μαΐου έως
3 Ιουνίου 1984 (')

02.01 Α IV 6) 1 148,250 146,750 143,000 139,250
2

3

103,775

163,075
102,725
161,425

100,100

157,300
97,475

153,175
4 192,725 190,775 185,900 181,025
5 αα) 192,725 190,775 185,900 181,025
66) 269,815 267,085 260,260 253,435

(') Η εισφορά που εφαρμόζεται περιορίζεται στο ποσό που προκύπτει ειτε από την παγιοποίηση στο πλαίσιο της ΓΣΔΕ, είτε από τους
όρους που προβλέπονται στους κανονισμούς (ΕΟΚ) αριθ. 3019/81 , ( ΕΟΚ) αριθ. 1985/82 και ( ΕΟΚ) αριθ. 876/84 του Συμβουλίου και
(ΕΟΚ) αριθ. 19/82 της Επιτροπής.
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 1159/84 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 27ης Απριλίου 1984

κερί τροποποιήσεως τον κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 315/68 όσον αφορά τους κανόνες ποιότητας
για τους βολβούς ορισμένων ποικιλιών ίριδας και τουλίπας

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 234/68 του Συμβουλίου της
27ης Φεβρουαρίου 1968 περί ιδρύσεως κοινής οργανώ­
σεως αγοράς στον τομέα των ζώντων φυτών και των
προϊόντων ανθοκομίας ('), και ιδίως το άρθρο 4,
Εκτιμώντας :

ότι ο κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 315/68 του Συμβου­
λίου (2), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονι­
σμό (ΕΟΚ) αριθ. 3718/81 (3), καθόρισε τους κανόνες
ποιότητας για τους βολβούς τα υβρίδια και τους κονδύ­
λους για την παραγωγή ανθέων ·

ότι η δημιουργία νέων καλλιεργούμενων ποικιλιών και
υβριδίων ίριδας Wε<1§οοCΐ και ίριδας Prof Blaauw καθιστά
αναγκαία την προσαρμογή των βοτανικών περιγραφών
αυτών των προϊόντων ■

ότι η κτηθείσα εμπειρία δείχνει ότι το ελάχιστο διαμέ­
τρημα του «κόσκινου 8», που προβλέπεται για τους
βολβούς των τουλιπών K3υίπΐ3ηηί3η3, ποικιλιών Bellini,
Edwin FischerΓ, Fair Laidy,Fritz Kreisler , G3ΐεIγ, Golden Sun,
Goudstuk, Lα<1γ Rοse, Mendelssohn, Robert Schumann,
Solanus, SΐΓεS3 και Sweelinck, δεν εγγυάται ικανοποιητική

άνθιση · ότι συνεπώς εφεξής θα πρέπει να προσαρμο­
στούν αυτοί οι κανόνες ·

ότι τα μέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονι­
σμό είναι σύμφωνα με τη γνώμη της Επιτροπής Διαχειρί­
σεως Ζώντων Φυτών και Προϊόντων Ανθοκομίας,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

Άρθρο 1

Στον πίνακα που εμφαίνεται στο κεφάλαιο III του
παραρτήματος του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 315/68 οι
γραμμές «Ιris Wedgwood» και «Prof. Blaauw», καθώς και
οι γραμμές που αφορούν τις TιιHρ3 Kaufmanniana,- ποικι­
λίες Bellini, Edwin Fischer, Fair Lady, Fritz Kreisler, Gaiety,
Golden Sun, Goudstuk, Lady Rοse, Mendelssohn, Robert
Schumann, Solanus, SΐΓεS3, Sweelinck, αντικαθίστανται από
το κείμενο που αναφέρεται στο παράρτημα του παρό­
ντος κανονισμού.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την τρίτη ημέρα
από τη δημοσίευση του στην Επίσημη Εφημερίδα των
Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων.

Εφαρμόζεται από την 1η Ιανουαρίου 1985 .

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες 27 Απριλίου 1984.
Για την Επιτροπή
Poul DΑLSΑGΕR

Μέλος της Επιτροπής

(') ΕΕ αριθ. L 55 της 22. 3 . 1968, σ. 1 .
(J) ΕΕ αριθ. L 71 της 21 . 3 . 1968, σ. 1 .
( J) ΕΕ αριθ . L 373 της 29. 12. 1981 , σ. 4.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

Προϊόντα
(βοτανική περιγραφή)

Μέθοδος
διαλογής

Ελάχιστο
διαμέτρημα

Κατηγορία
διαμετρήματος

Ίρις
— Wedgwood, Pro(. B1&3UW, Ideal, Apollo, Telstar, Blue Magic, ΗίΜε­

£3κ1ε και τα υδρίδιά τους
— Bellini, Edwin Fisch«, Fair Lβ<1γ, Fritz Kreisler, Gaiety, Golden Sun,

Goudstuk, Lady Rose, Mendelssohn, Robert Schumann, Solanus,
SΐΓεS3, Sweelinck

| Α, Β, Γ
| Α, Β, Γ,

8 cm

10 cm

8-9, 9-10, 10 και πλέον

10-11 , 11-12, 12 και πλέον
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 1160/84 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 27ης Απριλίου 1984

για την τροποποίηση τον κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 898/84 για τον καθορισμό των προσαρμο­
γών που πρέπει να γίνουν σε ορισμένες επιστροφές που καθορίζονται εκ των προτέρων στον

τομέα του γάλακτος και των γαλακτοκομικών προϊόντων

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 804/68 του Συμβουλίου της
27ης Ιουνίου 1968 περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον
τομέα του γάλακτος και των γαλακτοκομικών προϊό­
ντων ('), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονι­
σμό (ΕΟΚ) αριθ. 856/84 (2), και ιδίως το άρθρο 17 παρά­
γραφος 4,

Εκτιμώντας :

ότι με τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 898/84 της
Επιτροπής (3) έχουν καθοριστεί κανόνες για να υποδεί­
ξουν σε ποιες περιπτώσεις εφαρμόζονται οι προσαρ­
μογές · ότι, όσον αφορά τους τετηγμένους τυρούς, αυτοί
οι κανόνες καθορίζουν ότι οι θετικές προσαρμογές εφαρ­
μόζονται μόνο στις εξαγωγές που πραγματοποιούνται
από τις 13 Μαΐου 1984 · ότι, ωστόσο, για τις εξαγωγές
αυτών των προϊόντων που δικαιούνται της επιστροφής
που καθορίζεται από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 887/84
της Επιτροπής (4), που εφαρμόζεται από τις 2 Απριλίου
1984 και της οποίας το ύψος ισούται με το ποσό της
επιστροφής που ισχύει πριν από τις 2 Απριλίου 1984
αυξανόμενο κατά το ποσό της προσαρμογής δεν υπάρ­
χει προθεσμία αναμονής μέχρι τις 13 Μαΐου 1984· ότι
είναι σκόπιμο να καταστεί δυνατή η χορήγηση της θετι­
κής προσαρμογής επίσης χωρίς προθεσμία αναμονής

στην περίπτωση που πρόκειται για προκαθορισμό της
επιστροφής στην περίπτωση που έχει προσκομιστεί
απόδειξη ότι ο τετηγμένος τυρός είχε παρασκευαστεί
κατά τη διάρκεια της νέας περιόδου ·

ότι τα μέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονι­
σμό είναι σύμφωνα με τη γνώμη της Επιτροπής Διαχειρί­
σεως Γάλακτος και Γαλακτοκομικών Προϊόντων,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

Άρθρο 1

Στο άρθρο 2 παράγραφος 2 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ.
898/84, το πρώτο εδάφιο αντικαθίσταται από το
ακόλουθο κείμενο :

«2 . Ωστόσο, όσον αφορά προϊόντα άλλα από
εκείνα που αναφέρονται στην παράγραφο 1 στοιχείο
α), για τα οποία χορηγείται στις αρμόδιες αρχές
ικανοποιητική απόδειξη ότι το εν λόγω προϊόν είχε
παρασκευαστεί κατά τη διάρκεια της γαλακτοκομι­
κής περιόδου 1984/85, η θετική προσαρμογή εφαρμό­
ζεται στις εξαγωγές που πραγματοποιούνται από τις
8 Απριλίου 1984.»

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την ημέρα της
δημοσίευσής του στην Επίσημη Εφημερίδα των Ευρω­
παϊκών Κοινοτήτων.

Ο παρών κανονισμος είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες 27 Απριλίου 1984.
Για την Επιτροπή
Poul DΑLSΑGΕR

Μέλος της Επιτροπής

(') ΕΕ αρι9. L 148 της 28. 6. 1968, σ. 13 .
( 2) ΕΕ αριθ. L 90 της 1 . 4. 1984, σ. 10.
(}) ΕΕ αρι9. L 91 της 1 . 4 . 1984, σ. 74.
(<) ΕΕ αριθ. L 91 της 1 . 4 . 1984, σ. 29.
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 1161/84 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 27ης Απριλίου 1984

για την τροποποίηση τον κανονισμού (ΕΟΚ). αριθ. 896/84 σχετικά με συμπληρωματικές δια­
τάξεις όσον αφορά τη χορήγηση επιστροφών κατά την εξαγωγή στον τομέα του γάλακτος και

των γαλακτοκομικών προϊόντων

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΏΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :
τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 804/68 του Συμβουλίου της
27ης Ιουνίου 1968 περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον
τομέα του γάλακτος και των γαλακτοκομικών προϊό­
ντων ('), όπως τροποποιήθηκε τελευταία με τον κανονι­
σμό (ΕΟΚ) αριθ. 856/84 (2), και ιδίως το άρθρο 17 παρά­
γραφος 4,
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 876/68 του Συμβουλίου της
28ης Ιουνίου 1968 περί θεσπίσεως των γενικών κανόνων
των σχετικών με τη χορήγηση των επιστροφών στην
εξαγωγή και των κριτηρίων καθορισμού του ποσού τους,
στον τομέα του γάλακτος και των γαλακτοκομικών
προϊόντων (3), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον
κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2429/72 (4), και ιδίως το άρθρο 6
παράγραφος 3,
Εκτιμώντας :
ότι ο κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 896/84 της Επιτροπής (5),
λαμβανομένου υπόψη του γεγονότος ότι οι τιμές των
γαλακτοκομικών προϊόντων που παρασκευάζονται μετά
την έναρξη μιας νέας περιόδου επηρεάζονται κανονικά
από την αύξηση ή τη μείωση των τιμών παρέμβασης,
έχει ως αντικείμενο να περιοριστεί η εφαρμογή των νέων
επιστροφών στα γαλακτοκομικά προϊόντα που παρα­
σκευάζονται κατά τη διάρκεια της νέας περιόδου ·
ότι η διατύπωση του άρθρου 1 του κανονισμού (ΕΟΚ)
αριθ. 896/84 μπορεί να προκαλέσει λανθασμένες ερμη­
νείες · ότι πρέπει, ως εκ τούτου, να τροποποιηθεί ·

ότι τα μέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονι­
σμό είναι σύμφωνα με τη γνώμη της Επιτροπής Διαχειρί­
σεως Γάλακτος και Γαλακτοκομικών Προϊόντων,
ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

Άρθρο1

Στο άρθρο 1 παράγραφος 1 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ.
896/84, το πρώτο εδάφιο αντικαθίσταται από το
ακόλουθο κείμενο :

« 1 . Στην περίπωση που, στην αρχή μιας νέας γαλα­
κτοκομικής περιόδου, έχουν καθοριστεί δύο ποσά
επιστροφής για το ίδιο προϊόν και για τον ίδιο προο­
ρισμό, η χορήγηση του ποσού της υψηλότερης
επιστροφής εξαρτάται από την προσκόμιση
απόδειξης :
— ότι το εξαγόμενο προϊόν είχε παρασκευασθεί
κατά τη διάρκεια της νέας γαλακτομικής
περιόδου, στην περίπτωση που οι τιμές της
αγοράς γι' αυτό το προϊόν τείνουν να αυξηθούν ·

— ότι το εξαγόμενο προϊόν είχε παρασκευασθεί πριν
από την έναρξη της νέας περιόδου, στην περί­
πτωση που οι τιμές της αγοράς τείνουν να μειω­
θούν.»

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την ημέρα της
δημοσίευσής του στην Επίσημη Εφημερίδα των Ευρω­
παϊκών Κοινοτήτων.

Εφαρμόζεται από τις 2 Απριλίου 1984.

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες 27 Απριλίου 1984.

Για την Επιτροπή
Poul DΑLSΑGΕR

Μέλος της Επιτροπής

(') ΕΕ αρι9. L 148 της 28. 6. 1968, σ. 13 .
( 2) ΕΕ αρι9. L 90 της 1 . 4. 1984, σ. 10.
( J) ΕΕ αρι9. L 155 της 3 . 7 . 1968, σ. 1 .
(4) ΕΕ αρι9. L 264 της 23 . 11 . 1972, σ. 1 .
( 5 ) ΕΕ αριθ. L 91 της 1 . 4. 1984, σ. 71 .
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 1162/84 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 27ης Απριλίου 1984

περί τροποποιήσεως των εισφορών που εφαρμόζονται κατή την εισαγωγή των μεταποιημένων
προϊόντων με δάση τα σιτηρά και την όρυζα

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2727/75 του Συμβουλίου της
29ης Οκτωβρίου 1975 περί κοινής οργανώσεως αγοράς
στον τομέα των σιτηρών ('), όπως τροποποιήθηκε τελευ­
ταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1451 /82 (2), και
ιδίως το άρθρο 14 παράγραφος 4,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1418/76 του Συμβουλίου της
21ης Ιουνίου 1976 περί κοινής οργανώσεως της αγοράς
της όρυζας (3), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον
κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 174/84 (4), και ιδίως το άρθρο 12
παράγραφος 4,

τον κανονισμό αριθ. 129 του Συμβουλίου περί της αξίας
της λογιστικής μονάδας και των τιμών συναλλάγματος
που πρέπει να εφαρμοσθούν στο πλαίσιο της κοινής
γεωργικής πολιτικής (5), όπως τροποποιήθηκε τελευταία
από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2543/73 (6), και ιδίως το
άρθρο 3 ,

τη γνώμη της Νομισματικής Επιτροπής

Εκτιμώντας :

ότι οι εισφορές που εφαρμόζονται κατά την εισαγωγή
των μεταποιημένων προϊόντων με βάση τα σιτηρά και
την όρυζα έχουν καθορισθεί από τον κανονισμό (ΕΟΚ)
αριθ. 793/84 (7), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον
κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 970/84 (8) ·

ότι ο κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 414/83 του Συμβουλίου
της 21ης Φεβρουαρίου 1983 (9) τροποποίησε τον κανονι­
σμό (ΕΟΚ) αριθ. 2744/75 ( 10) όσον αφορά τα προϊόντα
που υπάγονται στη διάκριση 23.02 Α του Κοινού Δασμο­
λογίου ·

ότι, για να καταστεί δυνατόν να λειτουργήσει κανονικά
το καθεστώς των επιστροφών, ο υπολογισμός τους
πρέπει να βασίζεται στα εξής :
— για νομίσματα τα οποία διατηρούν μεταξύ τους
σχέση μέγιστου στιγμιαίου ανοίγματος όψεως 2,25 %,
σε συντελεστή μετατροπής που βασίζεται στην
κεντρική τους τιμή,

— για άλλα νομίσματα, σε τιμή μετατροπής που βασίζε­
ται στον αριθμητικό μέσο των συναλλαγματικών
ισοτιμιών όψεως καθενός από αυτά τα νομίσματα σε
σχέση με τα νομίσματα της Κοινότητος τα οποία
αναφέρονται στην προηγούμενη περίπτωση ■

οι τιμές αυτές συναλλάγματος είναι εκείνες που διαπι­
στώθηκαν στις 26 Απριλίου 1984 *
ότι η εισφορά που εφαρμόζεται στο προϊόν βάσεως, η
οποία καθορίστηκε τελευταία, απέχει του μέσου όρου
των εισφορών περισσότερο από 3,02 ΕCU ανά τόνο του
προϊόντος βάσεως · ότι οι εισφορές που ισχύουν επί του
παρόντος πρέπει, στο εξής, δυνάμει του άρθρου 1 του
κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1579/74 (") να τροποποιηθούν
σύμφωνα με το παράρτημα του παρόντος κανονισμού,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

Άρθρο 1
Οι προς είσπραξη εισφορές κατά την εισαγωγή των μετα­
ποιημένων προϊόντων με βάση τα σιτηρά και την όρυζα,
που περιλαμβάνονται στον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2744/
75, όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισμό
(ΕΟΚ) αριθ. 414/83 , και καθορίζονται στο παράρτημα
του τροποποιημένου κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 793/84,
τροποποιούνται σύμφωνα με το παράρτημα.

Άρθρο 2
Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει στις 28 Απριλίου
1984.

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 27 Απριλίου 1984.
Γ'.α την Επιτροπή
Poul DΑLSΑGΕR

Μέλος της Επιτροπής

(') ΕΕ αρι3. L 281 της 1 . 11 . 1975, σ. 1 .
( 2) ΕΕ αριθ. L 164 της 14. 6. 1982, σ. 1 .
( 3) ΕΕ αριθ. L 166 της 25 . 6. 1976, σ. 1
(4) ΕΕ αρι9. L 21 της 26. 1 . 1984, σ. 1 .
( 5) ΕΕ αριθ. 106 της 30. 10. 1962, σ. 2553/62 .
(6) ΕΕ αριθ). L 263 της 19. 9 . 1973, σ. 1 .
( 7) ΕΕ αρι9. L 86 της 29. 3 . 1984, σ. 11 .
(») ΕΕ αρι9. L 98 της 10. 4. 1984, σ. 30.
(') ΕΕ αριθ . L 51 της 24. 2. 1983, σ. 1 .
( 10 ) ΕΕ αριθ. L 281 της 1 . 11 . 1975 , σ. 65 . (") ΕΕ αριθ. L 168 της 25 . 6 . 1974, σ. 7 .
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

του κανονισμού της Εχιτροχής της 27ης Απριλίου 1984 κερί τροχοχοιήσεως των εισφορών που εφαρμόζο­
νται κατά την εισαγωγή των μεταχοιημένων προϊόντων με βάση τα σιτηρά και την όρυζα

(ΕCU/τόνο)

Κλάση του Κοινού
Δασμολογίου

Εισφορές

Τρίτες χώρες
(πλην ΑCΡ ή ΡΤΟΜ) ΑCΡ ή ΡΤΟΜ

11.02 Α Π (2)
11.02 Β II 6) (2)

183,09
133,84

177,05
130,82

1 1.02 Γ II (2) 160,40 157,38

11.02 Δ II (2) 103,35 100,33
1 1.02 Ε II 6) (J) 183,09 177,05

11.02 Ζ II (2) 183,09 177,05

(2) Για το διαχωρισμό μεταξύ των προϊόντων των κλάσεων 1 1.01 και 1 1.02 αφ' ενός και εκείνων της διακρί­
σεως 23.02 Α αφ' ετέρου, θεωρούνται ότι υπάγονται στις κλάσεις 1 1.01 και 1 1.02 τα προϊόντα που έχουν
ταυτόχρονα :
— περιεκτικότητα σε άμυλο (καθοριζομένη κατά την τροποποιημένη πολαρομετρική μέθοδο Ewers)
μεγαλύτερη από 45 % (σε βάρος) σε ξηρή ύλη,

— περιεκτικότητα σε τέφρα (σε βάρος) σε ξηρή ύλη (αφαιρουμένων των μεταλλικών υλών που ενδεχο­
μένως προστέθηκαν) μικρότερη από ή ίση με 1,6 % για την όρυζα, 2,5 % για το σίτο και τη σίκαλη,
3 % για την κριθή, 4 % για το φαγόπυρο το εδώδιμο, 5 % για τη βρώμη και 2 % για τα άλλα δημη­
τριακά.

Τα φύτρα σπερμάτων δημητριακών, ολόκληρα, πεπλατυσμένα, σε νιφάδες ή αλεσμένα, υπάγονται εν
πάση περιπτώσει στην κλάση 11.02.
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 1163/84 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 27ης Απριλίου 1984

περί τροποποιήσεως του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2167/83 σχετικά με τις λεπτομέρειες εφαρ­
μογής όσον αφορά τη χορήγηση γάλακτος και ορισμένων γαλακτοκομικών προϊόντων σι

μαθητές σχολικών ιδρυμάτων

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :
τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 804/68 του Συμβουλίου της
27ης Ιουνίου 1968 περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον
τομέα του γάλακτος και των γαλακτοκομικών προϊό­
ντων ('), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονι­
σμό (ΕΟΚ) αριθ. 856/84 (2),
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1842/83 του Συμβουλίου της
30ής Ιουνίου 1983 περί της χορηγήσεως γάλακτος και
ορισμένων γαλακτοκομικών προϊόντων σε μαθητές
σχολικών ιδρυμάτων (3), και ιδίως το άρθρο 1 ,
Εκτιμώντας :
ότι τα ποσά της κοινοτικής συνεισφοράς στη χρηματο­
δότηση των διαφόρων κατηγοριών γαλακτοκομικών
προϊόντων που χορηγούνται στους μαθητές καθορίζο­
νται στο άρθρο 4 παράγραφος 1 του κανονισμού (ΕΟΚ)
αριθ. 2167/83 της Επιτροπής (4), όπως τροποποιήθηκε
τελευταία απο τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1067/84 (S) ·
ότι, μετά την τροποποίηση των τιμών παρέμβασης των
γαλακτοκομικών προϊόντων, πρέπει, κατά συνέπεια, να
προσαρμοσθούν αυτά τα ποσά της κοινοτικής εισφοράς ·
ότι, μετά την κτηθείσα πείρος είναι σκόπιμο να προσαρ­
μόσουμε το συντελεστή που εκφράζει την ισοτιμία
μεταξύ του γάλακτος και των τυριών που κατατάσσον­
ται στην κατηγορία V ·
ότι τα μέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονι­
σμό είναι σύμφωνα με τη γνώμη της Επιτροπής Διαχειρί­
σεως Γάλακτος και Γαλακτοκομικών Προϊόντων,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

Άρθρο I
Η παράγραφος 1 του άρθρου 4 του κανονισμού (ΕΟΚ)
αριθ. 2167/83 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο :

« 1 . Η κοινοτική ενίσχυση είναι ίση :
α) με 34,29 ΕCU ανά 100 χιλιόγραμμα προϊόντων της
κατηγορίας 1 «πλήρες γάλα» ·

β) με 20,84 ΕCU ανά 100 χιλιόγραμμα προϊόντων της
κατηγορίας II «ημιαποκορυφωμένο γάλα» ·

γ) με 10,34 ΕCU ανά 100 χιλιόγραμμα προϊόντων της
κατηγορίας III «αποβουτυρωμένο γάλα» ■

δ) όσον αφορά τα προϊόντα που ανήκουν στις κατη­
γορίες IV, V, VI και VII, με ένα ποσό που υπολογί­
ζεται ανά 100 χιλιόγραμμα του προϊόντος που
λαμβάνεται υπόψη επί τη βάσει του ποσού που
καθορίστηκε υπό. α) για το πλήρες γάλα και
ανάλογα με την περίπτωση :
— 450 χιλιόγραμμα πλήρους γάλακτος για την
κατηγορία IV, ή

— 900 χιλιόγραμμα πλήρους γάλακτος για την
κατηγορία V, ή

— 1 000 χιλιόγραμμα πλήρους γάλακτος για την
κατηγορία VI, ή

— 1 100 χιλλιόγραμμα πλήρους γάλακτος για την
κατηγορία VII.»

Άρθρο 2
Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την ημέρα της
δημοσίευσης του στην Επίσημη Εφημερίδα των Ευρω­
παϊκών Κοινοτήτων.
Εφαρμόζεται από την 1η Μαΐου 1984.

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 27 Απριλίου 1984.

Γ\α την Επιτροπή
Poul DΑLSΑGΕR

Μέλος της Επιτροπής

(') ΕΕ αρι9. L 148 της 28 . 6. 1968, σ. 13 .
(2 ) ΕΕ αριθ. L 90 της 1 . 4. 1984, σ. 10 .
( 3 ) ΕΕ αριθ. L 183 της 7 . 7 . 1983, α 1 .
(4 ) ΕΕ αριθ. L 206 της 30. 7 . 1983, σ. 75 .
( 5 ) ΕΞ αριθ. L 105 της 18. 4 . 1984, σ. 8 .
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 1164/84 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 27ης Απριλίου 1984

περί καθορισμού σε ποιο βαθμό μπορεί να δοθεί συνέχεια «τις αιτήσεις για την έκδοση
πιστοποιητικών εισαγωγής, που υποβλήθηκαν τον Απρίλιο του 1984, για τα κατεψυγμένα

βόεια κρέατα που προορίζονται για μεταποίηση

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 805/68 του Συμβουλίου της
27ης Ιουνίου 1968 περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον
τομέα του βοείου κρέατος ('), όπως τροποποιήθηκε
τελευταία από την πράξη προσχωρήσεως της Ελλάδας
και ιδίως το άρθρο 14 παράγραφος 4 στοιχείο α),
Εκτιμώντας :

ότι ο κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 777/84 της Επιτροπής (2)
έχει καθορίσει τις ποσότητες κατεψυγμένου βοείου
κρέατος που προορίζονται για μεταποίηση και μπορούν
να εισαχθούν υπό ειδικές συνθήκες για το δεύτερο
τρίμηνο του 1984 ·

ότι το άρθρο 15 παράγραφος 6 στοιχείο α) του κανονι­
σμού (ΕΟΚ) αριθ. 2377/80 της Επιτροπής (3), όπως
τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ)
αριθ. 3578/82 (4), προβλέπει ότι οι ποσότητες που ζητή­
θηκαν μπορούν να μειωθούν · ότι οι αιτήσεις που
υποβλήθηκαν σύμφωνα με τις διατάξεις του κανονισμού
(ΕΟΚ) αριθ. 1136/79 της Επιτροπής (5), όπως τροποποιή­
θηκε τελευταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ.
410/84 (6 ), καταλήγουν σε συνολικές ποσότητες που
υπερβαίνουν κατά πολύ τις διαθέσιμες ποσότητες δυνά­
μει του άρθρου 1 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 777/84 ■
ότι, υπό τις συνθήκες αυτές και μεριμνώντας για την
εξασφάλιση μιας δίκαιης κατανομής των διαθέσιμων
ποσοτήτων, πρέπει, για το καθεστώς που αναφέρεται

στο άρθρο 14 παραγραφος 1 στοιχείο α) του κανονισμού
(ΕΟΚ) αριθ. 805/68, να μειωθούν οι ποσότητες που ζητή­
θηκαν κατά τρόπο ανάλογο ■
ότι τα μέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονι­
σμό είναι σύμφωνα με τη γνώμη της Επιτροπής Διαχειρί­
σεως Βοείου Κρέατος,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

Άρθρο 1
1 . Κάθε αίτηση πιστοποιητικού εισαγωγής που έχει
υποβληθεί σύμφωνα με τις διατάξεις του κανονισμού
(ΕΟΚ) αριθ. 1 136/79, για το τρίμηνο που αρχίζει την 1η
Απριλίου 1984, ικανοποιείται μέχρι συμπληρώσεως των
παρακάτω ποσοτήτων, εκφρασμένων σε κρέας με οστά :
α) 3,964% της ποσότητας που έχει ζητηθεί για τα
κρέατα που προορίζονται για την παρασκευή των
κονσερβών που αναφέρονται στο άρθρο 2 παράγρα­
φος 5 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1 136/79 ·

β) 100 % της ποσότητας που έχει ζητηθεί για τα κρέατα
που προορίζονται για την παρασκευή των κονσερβών
που αναφέρονται στο άρθρο 2 παράγραφος 6 του
κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1136/79.

2 . Σύμφωνα με το άρθρο 1 5 παράγραφος 3 του κανονι­
σμού (ΕΟΚ) αριθ. 2377/80, όλες οι αιτήσεις που προέρ­
χονται από τον ίδιο ενδιαφερόμενο θεωρούνται σαν μία
και μοναδική αίτηση.

Άρθρο 2
Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει στις 30 Απριλίου
1984.

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 27 Απριλίου 1984.
Γ',α την Επιτροπή
Poul DΑLSΑGΕR

Μέλος της Επιτροπής

(') ΕΕ αρι9. L 148 της 28 . 6 . 1968, σ. 24.
( 2 ) ΕΕ αρι9. L 85 της 28 . 3 . 1984. σ. 11 .
( 3 ) ΕΕ αρι9. L 241 της 13 . 9 . 1980. σ. 5 .
( 4 ) ΕΕ αρι8 . L 373 της 31 . 12 . 1982 , σ . 59 .
( 5 ) ΕΕ αριθ. L 141 της 9. 6 . 1979, σ. 10.
( 6) ΕΕ αρι9. L 48 της 18 . 2 . 1984, σ. 11 .
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 1165/84 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 27ης Απριλίου 1984

περί καθορισμού σε ποιο βαθμό μπορεί να δοθεί συνέχεια στις αιτήσεις για την έκδοση
πιστοποιητικών εισαγωγής, που υποβλήθηκαν τον Απρίλιο του 1984, για τα νεαρά άρρενα

βοοειδή που προορίζονται για πάχυνση

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 805/68 του Συμβουλίου της
27ης Ιουνίου 1968 περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον
τομέα του βοείου κρέατος ('), όπως τροποποιήθηκε
τελευταία από την πράξη προσχωρήσεως της Ελλάδας,
και ιδίως το άρθρο 13 παράγραφος 4 στοιχείο α),

Εκτιμώντας :

ότι ο κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 776/84 της Επιτροπής (2)
έχει καθορίσει την ποσότητα των νεαρών αρρένων
βοοειδών που μπορούν να εισαχθούν υπό ειδικές συνθή­
κες για το δεύτερο τρίμηνο του 1984 - ότι οι αιτήσεις
πιστοποιητικών εισαγωγής που υποβλήθηκαν για καθε­
μία από τις ομάδες των ενδιαφερομένων, που αναφέρο­
νται στον ίδιο κανονισμό, καταλήγουν στην έκδοση των
πιστοποιητικών κατά τις διατάξεις του παρόντος κανονι­
σμού ·

ότι τα μέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονι­
σμό είναι σύμφωνα με τη γνώμη της Επιτροπής Διαχειρί­
σεως Βοείου Κρέατος,

1 . Οι ποσότητες που ζητήθηκαν στην Ιταλία :
α) για τα ζώα με ζων βάρος 220 έως 300 χιλιόγραμμα
ανά κεφαλή, με προέλευση τη Γιουγκοσλαβία :
αα) από τους γεωργικούς παραγωγούς ή τις επαγ­

γελματικές τους ενώσεις, μειούνται κατά
94,621 %,

66) από τους άλλους ενδιαφερόμενους, μειούνται
κατά 97,275 % ·

6) για τα ζώα με ζων βάρος έως 300 χιλιόγραμμα ανά
κεφαλή, με προέλευση άλλες τρίτες χώρες :
αα) από τους γεωργικούς παραγωγούς ή τις επαγ­

γελματικές τους ενώσεις, μειούνται κατά
93,326 %,

66) από τους άλλους ενδιαφερόμενους μειούνται
κατά 98,613 %.

2. Οι ποσότητες που ζητήθηκαν στην Ελλάδα :
α) για τα ζώα με ζων 6άρος 220 έως 300 χιλιόγραμμα
ανά κεφαλή, με προέλευση τη Γιουγκοσλαβία :
αα) από τους γεωργικούς παραγωγούς ή τις επαγ­
γελματικές τους ενώσεις, μειούνται κατά
91,150 %,

ββ) από τους άλλους ενδιαφερόμενους μειούνται
κατά 73,684%·

β) για τα ζώα με ζων βάρος έως 300 χιλιόγραμμα ανά
κεφαλή, με προέλευση άλλες τρίτες χώρες :
αα) από τους γεωργικούς παραγωγούς ή τις επαγ­

γελματικές τους ενώσεις μειούνται κατά
77,777 %,

66) από τους άλλους ενδιαφερόμενους μειούνται
κατά 73,684 %.

Άρθρο 2
Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει στις 30 Απριλίου

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

Άρθρο 1

Τα πιστοποιητικά εισαγωγής για τα νεαρά άρρενα
βοοειδή που προορίζονται για πάχυνση, για τα οποία οι
αιτήσεις υποβλήθηκαν κατά την περίοδο από την 1η έως
τις 10 Απριλίου 1984 εκδίδονται ως εξής : 1984 .

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες 27 Απριλίου 1984.
Για την Επιτροπή
Poul DΑLSΑGΕR

Μέλος της Επιτροπής

(') ΕΕ αριθ. L 148 της 28 . 6. 1968, σ. 24.
0 ΕΕ αριθ. L 85 της 28. 3 . 1984, σ. 8 .



Αριθ. L 112/ 18 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 28. 4. 84

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 1166/84 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 27ης Απριλίου 1984

περί εκδόσεως, στις 30 Απριλίου 1984, πιστοποιητικών εισαγωγής για προϊόντα του τομέα
του προβείου και αιγείου κρέατος καταγωγής ορισμένων τρίτων χωρών

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :
τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1837/80 του Συμβουλίου της
27ης Ιουνίου 1980 περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον
τομέα του προβείου και αιγείου κρέατος ('), όπως τροπο­
ποιήθηκε τελευταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ.
871 /84 (2),
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 876/84 του Συμβουλίου της
31ης Μαρτίου 1984 σχετικά με το καθεστώς εισαγωγής
που ισχύει για ορισμένες τρίτες χώρες κατά τα τρία
τελευταία τρίμηνα του 1984 στον τομέα του προβείου
και αιγείου κρέατος (3), και ιδίως το άρθρο 3,
Εκτιμώντας :
ότι ο κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 939/84 της Επιτροπής (4)
έχει καθορίσει τις λεπτομέρειες εφαρμογής του καθεστώ­
τος κατά την εισαγωγή που έχει θεσπίσει ο κανονισμός
(ΕΟΚ) αριθ. 876/84 ■ ότι, σύμφωνα με το άρθρο 2 παρά­
γραφος 5 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 939/84, πρέπει να
καθοριστεί σε ποιο μέτρο δύναται να δοθεί συνέχεια
στις αιτήσεις εκδόσεως πιστοποιητικών εισαγωγής, οι
οποίες κατατέθηκαν κατά το δεύτερο τρίμηνο του 1984 ·
ότι, όταν οι ποσότητες για τις οποίες έχουν υποβληθεί
αιτήσεις πιστοποιητικών εισαγωγής είναι ανώτερες από
τις ποσότητες που δύνανται να εισαχθούν κατ' εφαρ­
μογή του άρθρου 1 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 939/84,
πρέπει να μειωθούν οι ποσότητες αυτές κατά ενιαίο
ποσοστό, σύμφωνα με το άρθρο 2 παράγραφος 5 στοι­
χείο β) του ίδιου κανονισμού ■
ότι, όταν οι ποσότητες για τις οποίες ζητήθηκαν πιστο­
ποιητικά είναι κατώτερες ή ίσες με τις ποσότητες που

προβλέπονται στον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 939/84, όλες
οι αιτήσεις πιστοποιητικών γίνονται αποδεκτές

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

Άρθρο 1
Τα κράτη μέλη εκδίδουν, στις 30 Απριλίου 1984, υπό
τους ακόλουθους όρους τα πιστοποιητικά εισαγωγής
που προβλέπονται στον κανονισμό (ΕΟΚ) αιρθ. 939/84,
για τα οποία υποβλήθηκαν αιτήσεις το αργότερο μέχρι
τις 17 Απριλίου 1984 :
α) για τα προϊόντα που υπάγονται στη διάκριση 02.01 Α

IV α) του Κοινού Δασμολογίου, οι ζητούμενες ποσό­
τητες καταγωγής :
— Ισπανίας μειώνονται κατά 98,361 %,
— άλλων τρίτων χωρών, χορηγούνται καθ' ολοκλη­
ρίαν ·

β) για τα προϊόντα που υπάγονται στη διάκριση 02.01 Α
IV β) του Κοινού Δασμολογίου, οι ζητούμενες ποσό­
τητες καταγωγής :
— Χιλής, χορηγούνται καθ' ολοκληρίαν,
— άλλων τρίτων χωρών, χορηγούνται καθ' ολοκλη­
ρίαν ·

γ) για τα προϊόντα που υπάγονται στη διάκριση 01.04 Β
του Κοινού Δασμολογίου, οι ζητούμενες ποσότητες
καταγωγής άλλων τρίτων χωρών χορηγούνται καθ'
ολοκληρίαν.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει στις 28 Απριλίου
1984.

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες 27 Απριλίου 1984.
Για την Επιτροπή
Poul DΑLSΑGΕR

Μέλος της Επιτροπής

(') ΕΕ αρι9. L 183 της 16. 7 . 1980, σ. 1 .
( 2 ) ΕΕ αριθ. L 90 της 1 . 4. 1984, σ. 35 .
( 3 ) ΕΕ αρι9. L 90 της 1 . 4. 1984, σ. 47.
(4) ΕΕ αρι9. L 96 της 6. 4 . 1984, σ. 19.
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 1167/84 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 27ης Απριλίου 1984

κερί καθορισμού του διορθωτικού στοιχείου που εφαρμόζεται κατά την επιστροφή για τα
σιτηρά

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2727/75 του Συμβουλίου της
29ης Οκτωβρίου 1975 περί κοινής οργανώσεως αγοράς
στον τομέα των σιτηρών ('), όπως τροποποιήθηκε τελευ­
ταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1451 /82 (2),

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2746/75 του Συμβουλίου της
29ης Οκτωβρίου 1975 περί θεσπίσεως στον τομέα των
σιτηρών των γενικών κανόνων σχετικά με τη χορήγηση
επιστροφών κατά την εξαγωγή και τα κριτήρια καθορι­
σμού του ύψους τους (3),

τη γνώμη της Νομισματικής Επιτροπής,

Εκτιμώντας :

ότι, δυνάμει του άρθρου 16 παράγραφος 4 του κανονι­
σμού (ΕΟΚ) αριθ. 2727/75, η επιστροφή που εφαρμόζε­
ται κατά τις εξαγωγές σιτηρών την ημέρα καταθέσεως
της αιτήσεως πιστοποιητικού, προσαρμοσμένη σε συνάρ­
τηση με την τιμή κατωφλίου που θα ισχύσει κατά το
μήνα της εξαγωγής εφαρμόζεται, κατόπιν αιτήσεως σε
μια εξαγωγή που πρόκειται να πραγματοποιηθεί κατά τη
διάρκεια της ισχύος του πιστοποιητικού · ότι στην περί­
πτωση αυτή το διορθωτικό στοιχείο εφαρμόζεται στην
επιστροφή ·

ότι ο κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 2744/75 του Συμβουλίου
της 29ης Οκτωβρίου 1975 περί του καθεστώτος εισαγω­
γής και εξαγωγής μεταποιημένων προϊόντων με βάση τα
σιτηρά και την όρυζα (4), όπως τροποποιήθηκε τελευταία
από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 414/83 ( 5), θέσπισε τον
καθορισμό ενός διορθωτικού στοιχείου για ορισμένα
προϊόντα που ορίζονται στο άρθρο 1 υπό γ) του κανονι­
σμού (ΕΟΚ) αριθ. 2727/75 ·

ότι ο κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 1281 /75 (6) θέσπισε τους
τρόπους προκαθορισμού της επιστροφής κατά την εξα­

γωγή των σιτηρών και ορισμένων μεταποιημένων προϊ­
όντων με βάση τα σιτηρά ·

ότι δυνάμει του κανονισμού αυτού το διορθωτικό στοι­
χείο καθορίζεται για τα σιτηρά, αφού ληφθούν υπόψη
αφενός η κατάσταση και οι προοπτικές εξελίξεως των
διαθεσίμων ποσοτήτων σιτηρών και των τιμών τους
στην αγορά της Κοινότητας και αφετέρου οι δυνατότη­
τες και οι όροι πωλήσεως των προϊόντων του τομέα των
σιτηρών στη διεθνή αγορά · ότι, σύμφωνα με τον ίδιο
κανονισμό, έχει επίσης σημασία να εξασφαλισθεί στις
αγορές των σιτηρών μια ισορροπημένη κατάσταση και
μια κανονική εξέλιξη των τιμών και των συναλλαγών
και, επιπλέον, να ληφθεί υπόψη η οικονομική πλευρά
των εξαγωγών και η ανάγκη αποφυγής διαταραχών στην
αγορά της Κοινότητας ·

ότι για τα προϊόντα που αναφέρονται στο άρθρο 1 στοι­
χείο γ) του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2727/75 πρέπει να
ληφθούν υπόψη τα ειδικά κριτήρια που καθορίζονται
στο άρθρο 2 παράγραφος 2 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ.
1281/75 ·

ότι η κατάσταση της διεθνούς αγοράς ή οι ειδικές απαι­
τήσεις ορισμένων αγορών δύνανται να καταστήσουν
αναγκαία τη διαφοροποίηση του διορθωτικού στοιχείου
ανάλογα με τον προορισμό ·

ότι το διορθωτικό στοιχείο καθορίζεται ταυτόχρονα με
την επιστροφή και σύμφωνα με την ίδια διαδικασία · ότι
δύναται να τροποποιηθεί κατά το διάστημα που μεσολα­
βεί μεταξύ δύο καθορισμών

ότι, για να δυνηθεί να λειτουργήσει κανονικά το καθε­
στώς των διορθωτικών στοιχείων, ο υπολογισμός τους
πρέπει να βασίζεται στα εξής :

— για νομίσματα τα οποία διατηρούν μεταξύ τους σχέ­
ση μέγιστου στιγμιαίου ανοίγματος όψεως 2,25%, σε
τιμή μετατροπής που βασίζεται στην κεντρική τους
τιμή,

— για άλλα νομίσματα, σε τιμή μετατροπής που βασίζε­
ται στον αριθμητικό μέσο των συναλλαγματικών
ισοτιμιών όψεως καθενός από αυτά τα νομίσματα,
όπως αυτή διαπιστώθηκε κατά τη διάρκεια μιας ορι­
σμένης περιόδου σε σχέση με τα νομίσματα της Κοι­
νότητας που αναφέρονται στην προηγούμενη περί­
πτωση ·

ότι από τις ανωτέρω διατάξεις προκύπτει ότι το διορθω­
τικό στοιχείο καθορίζεται σύμφωνα με το παράρτημα
του παρόντος κανονισμού ·

(') ΕΕ αριθ. L 281 της 1 . 11 . 1975 , σ. 1 .
( J ) ΕΕ αριθ. L 164 της 14. 6. 1982, σ. 1 .
Ο ΕΕ αρι8. L 281 της 1 . 11 . 1975 , σ. 78 .
(*) ΕΕ αρι9. L 281 της 1 . 11 . 1975 , σ. 65 .
(5) ΕΕ αρι9. L 51 της 24. 2 . 1983 , σ. 1 .
( 6) ΕΕ αριθ. L 131 της 22. 5 . 1975 , σ. 15 .
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γές σιτηρών, το οποίο αναφέρεται στο άρθρο 16 παρά­
γραφος 4 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2727/75 , καθορί­
ζεται στο παράρτημα.

ότι τα μέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονι­
σμό είναι σύμφωνα με τη γνώμη της Επιτροπής Διαχειρί­
σεως Σιτηρών,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

Άρθρο 1

Το διορθωτικό στοιχείο που εφαρμόζεται στις επιστρο­
φές που καθορίσθηκαν εκ των προτέρων για τις εξαγω­

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την 1η Μαΐου
1984.

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 27 Απριλίου 1984.

Για την Επιτροπή
Poul DΑLSΑGΕR

Μέλος της Επιτροπής

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

του κανονισμού της Επιτροπής της 27ης Απριλίου 1984 περί καθορισμού τον διορθωτικού στοιχείου που
εφαρμόζεται κατά την επιστροφή για τα σιτηρά

(ΕCU/τόνο)

Κλάση
του Κοινού
Δασμολογίου

Περιγραφή εμπορευμάτων Τρέχων
5

1η
προθεσμία

6

2η
προθεσμία

7

3η
προθεσμία

8

4η
προθεσμία

9

5η
προθεσμία

10

6η
προθεσμία

11

10.01 Β Ι

10.01 Β II

10.02

10.03

10.04

10.05 Β

10.07 Γ

11.01 Α

11.01 Β

11.02 Α I α)

11.02 Α I 6 )

Σίτος μαλακός και σμιγός
για εξαγωγές προς :
— Κίνα

— άλλες τρίτες χώρες
Σίτος σκληρός
Σίκαλις
Κριθή

Βρώμη
Αραβόσιτος, εκτός από υβρίδιο
αραβοσίτου που προορίζεται για
σπορά

Σόργο

Άλευρα σίτου μαλακού
Άλευρα σικάλεως
Πλιγούρια και σιμιγδάλια σίτου
σκληρού
Πλιγούρια και σιμιγδάλια σίτου
μαλακού

0

0

0

0

0

0

0

0

0

0

+ 6,00
0

0

0

0

0

0

0

0

0

— 34,00
— 40,00

0

0

— 40,00

0

— 35,00

0

0

— 35,00

— 34,00
— 40,00

— 40,00

— 35,00
0

0

— 35,00

— 34,00
— 40,00

— 40,00

— 35,00

0

0

— 35,00

— 34,00 — 34,00

ΣΗΜ: Οι ζώνες είναι εκείνες που ορίζονται στον κανονισμό ( ΕΟΚ) αριθ. 1124/77 ( ΕΕ αρι9 . L 134 της 28 . 5 . 1977), όπως τροποποιήθηκε
από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 3634/83 ( ΕΕ αριθ. L 360 της 23 . 12. 1983 ).
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 1168/84 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 27ης Απριλίου 1984

περί καθορισμού του διορθωτικού στοιχείου που εφαρμόζεται στην επιστροφή για τη βύνη

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2727/75 του Συμβουλίου της
29ης Οκτωβρίου 1975 περί κοινής οργανώσεως αγοράς
στον τομέα των σιτηρών ('), όπως τροποποιήθηκε τελευ­
ταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1451 /82 (2),

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2746/75 του Συμβουλίου της
29ης Οκτωβρίου 1975 περί θεσπίσεως στον τομέα των
σιτηρών, των γενικών κανόνων σχετικά με τη χορήγηση
των επιστροφών κατά την εξαγωγή και τα κριτήρια
καθορισμού του ύψους τους (3),

τη γνώμη της Νομισματικής Επιτροπής

Εκτιμώντας :

ότι, δυνάμει του άρθρου 16 παράγραφος 4 του κανονι­
σμού (ΕΟΚ) αριθ. 2727/75, η επιστροφή που εφαρμόζε­
ται για τις εξαγωγές των σιτηρών την ημέρα καταθέσεως
της αιτήσεως για την έκδοση πιστοποιητικού, προσαρμο­
σμένη σε συνάρτηση με την τιμή κατωφλίου, η οποία θα
ισχύει κατά το μήνα εξαγωγής, εφαρμόζεται, κατόπιν
αιτήσεως σε μια εξαγωγή που πρόκειται να πραγματο­
ποιηθεί κατά τη διάρκεια της ισχύος του πιστοποιη­
τικού · ότι στην περίπτωση αυτή, ένα διορθωτικό στοι­
χείο εφαρμόζεται στην επιστροφή ■

ότι ο κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 2744/75 του Συμβουλίου
της 29ης Οκτωβρίου 1975 σχετικά με το καθεστώς εισα­
γωγής και εξαγωγής μεταποιημένων προϊόντων με βάση
τα σιτηρά και την όρυζα (4), όπως τροποποιήθηκε τελευ­
ταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 414/83 (5),
επέτρεψε τον καθορισμό ενός διορθωτικού στοιχείου για
ορισμένα προϊόντα που ορίζονται στο άρθρο 1 υπό δ)
του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2727/75 ·

ότι ο κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 1281 /75 (6) θέσπισε τις
λεπτομέρειες προκαθορισμού της επιστροφής κατά την
εξαγωγή σιτηρών και ορισμένων μεταποιημένων προϊό­
ντων με βάση τα σιτηρά ·

ότι δυνάμει του κανονισμού αυτού το διορθωτικό στοι­
χείο καθορίζεται για τη βύνη αφού ληφθεί υπόψη η
κατάσταση και οι προοπτικές εξελίξεως υπό προθεσμία

στη διεθνή αγορά των δυνατοτήτων και των όρων πωλή­
σεων των εν λόγω σιτηρών καθώς και της βύνης · ότι
σύμφωνα με τον ίδιο κανονισμό έχει επίσης σημασία να
λαμβάνεται υπόψη η αναγκαία ποσότητα των σιτηρών
για την παρασκευή της βύνης καθώς και η οικονομική
πλευρά των εξαγωγών και η ανάγκη αποφυγής διαταρα­
χών στην αγορά της Κοινότητας ·

ότι η κατάσταση της διεθνούς αγοράς ή οι ειδικές απαι­
τήσεις ορισμένων αγορών δύνανται να καταστήσουν
αναγκαία τη διαφοροποίηση του διορθωτικού στοιχείου
ανάλογα με τον προορισμό ·

ότι το διορθωτικό στοιχείο καθορίζεται ταυτόχρονα με
τον καθορισμό της επιστροφής και σύμφωνα με την ίδια
διαδικασία · ότι δύναται να τροποποιείται στο διάστημα
που μεσολαβεί μεταξύ δύο καθορισμών ·

ότι για να δυνηθεί να λειτουργήσει κανονικά το καθε­
στώς των διορθωτικών στοιχείων, ο υπολογισμός τους
πρέπει να βασίζεται στα εξής :
— για νομίσματα τα οποία διατηρούν μεταξύ τους
σχέση μέγιστου στιγμιαίου ανοίγματος όψεως 2,25 %,
σε τιμή μετατροπής που βασίζεται στην κεντιρική
τους τιμή,

— για άλλα νομίσματα, σε τιμή μετατροπής που βασίζε­
ται στον αριθμητικό μέσο των συναλλαγματικών
ισοτιμιών όψεως καθενός από αυτά τα νομίσματα,
όπως αυτή διαπιστώθηκε κατά τη διάρκεια μιας
ορισμένης περιόδου σε σχέση με τα νομίσματα της
Κοινότητας που αναφέρονται στην προηγούμενη
περίπτωση ·

ότι από τις ανωτέρω διατάξεις προκύπτει ότι το διορθω­
τικό στοιχείο καθορίζεται σύμφωνα με το παράρτημα
του παρόντος κανονισμού ·

ότι τα μέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονι­
σμό είναι σύμφωνα με τη γνώμη της Επιτροπής Διαχειρί­
σεως Σιτηρών,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

Άρθρο 1

Το διορθωτικό στοιχείο που εφαρμόζεται στις επιστρο­
φές που καθορίζονται εκ των προτέρων για τις εξαγωγές
της βύνης το οποίο αναφέρεραι στο άρθρο 16 παράγρα­
φος 4 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2727/75, καθορίζεται
στο παράρτημα.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την 1η Μαΐου
1984.

(') ΕΕ αρι8. L 281 της 1 . 11 . 1975 , σ. 1 .
( J) ΕΕ αρι9. L 164 της 14. 6 . 1982, σ. 1 .
(3) ΕΕ αριθ. L 281 της 1 . 11 . 1975 , σ. 78 .
(4) ΕΕ αριθ. L 281 της 1 . 11 . 1975 , σ. 65 .
(5) ΕΕ αριθ. L 51 της 24. 2 . 1983 , σ. 1 .
(6) ΕΕ αριθ . L 131 της 22 . 5 . 1975 , σ. 15 .
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Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μερη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες 27 Απριλίου 1984.

Για την Επιτροπή
Poul DΑLSΑGΕR

Μέλος της Επιτροπής

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

του κανονισμού της Επιτροπής της 27ης Απριλίου 1984 περί καθορισμού του διορθωτικού στοιχείου που
εφαρμόζεται στην επιστροφή για τη βύνη

(ΕCU/τόνο)

Κλάση του Κοινού Δασμολογίου Τρέχων
5

'η
προθεσμία

6

2η
προθεσμία

7

3η
προθεσμία

8

4η
προθεσμία

9

5η
προθεσμία

10

11.07 Α I α) 0 0 0 0 0 0

11.07 Α I 6) 0 0 0 0 0 0

11.07 Α II α) 0 0 0 0 0 0

11.07 Α II 6) 0 0 0 0 0 0

11.07 Β 0 0 0 0 0 0

(ΕCU/τόνο)

Κλάση του Κοινού Δασμολογίου
6η

προθεσμία
11

7η
προθεσμία

12

8η
προθεσμία

1

9η
προθεσμία

2

10η
προθεσμία

3

11η
προθεσμία

4

11.07 Α I α) 0 0 0 0 0 0

11.07 Α I 6) 0 0 0 0 0 0

11.07 Α II α) 0 0 0 0 0 0

11.07 Α II 6 ) 0 0 0 0 0 0

11.07 Β 0 0 0 0 0 0
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 1169/84 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 27ης Απριλίου 1984

περί καθορισμού των επιστροφών που εφαρμόζονται κατά την εξαγωγή της όρυζας και των
θραυσμάτων

ότι ο κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 1431 /76 καθορίζει στο
άρθρο 3 τα ειδικά κριτήρια τα οποία πρέπει να λαμβά­
νονται υπόψη για τον υπολογισμό της επιστροφής κατά
την εξαγωγή της όρυζας και των θραυσμάτων ·

ότι η κατάσταση της διεθνούς αγοράς ή οι ειδικές απαι­
τήσεις ορισμένων αγορών δύνανται να καταστήσουν
αναγκαία τη διαφοροποίηση της επιστροφής για ορισμέ­
να προϊόντα ανάλογα με τον προορισμό τους ·

ότι η επιστροφή πρέπει να καθορίζεται τουλάχιστον μία
φορά το μήνα · ότι δύναται να τροποποιείται ενδιαμέ­
σως ·

ότι για να δυνηθεί να λειτουργήσει κανονικά το καθε­
στώς των εισφορών, ο υπολογισμός τους πρέπει να βασί­
ζεται στα εξής :
— για νομίσματα τα οποία διατηρούν μεταξύ τους σχέ­
ση μέγιστου στιγμιαίου ανοίγματος όψεως 2,25 %, σε
τιμή μετατροπής που βασίζεται στην κεντρική τους
τιμή,

— για άλλα νομίσματα, σε τιμή μετατροπής που βασίζε­
ται στον αριθμητικό μέσο των συναλλαγματικών
ισοτιμιών όψεως καθενός από αυτά τα νομίσματα,
όπως αυτή διαπιστώθηκε κατά τη διάρκεια μιας ορι­
σμένης περιόδου σε σχέση με τα νομίσματα της Κοι­
νότητας που αναφέρονται στην προηγούμενη περί­
πτωση ·

ότι η εφαρμογή των λεπτομερειών αυτών στην παρούσα
κατάσταση της όρυζας, και ιδίως στις τιμές της όρυζας
και των θραυσμάτων εντός της Κοινότητας και στη διε­
θνή αγορά, οδηγεί στον καθορισμό της επιστροφής στα
ποσά που αναφέρονται στο παράρτημα του παρόντος
κανονισμού ■

ότι τα μέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονι­
σμό είναι σύμφωνα με τη γνώμη της Επιτροπής Διαχειρί­
σεως Σιτηρών,

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1418/76 του Συμβουλίου της
21ης Ιουνίου 1976 περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον
τομέα της όρυζας ('), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 174/84 (2), και ιδίως το
άρθρο 17 παράγραφος 2 εδάφιο τέταρτο περίοδος πρώτη,

τη γνώμη της Νομισματικής Επιτροπής

Εκτιμώντας :

ότι κατά το άρθρο 17 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ.
1418/76 η διαφορά μεταξύ των τιμών στη διεθνή αγορά
των προϊόντων που αναφέρονται στο άρθρο 1 του κανο­
νισμού αυτού και οι τιμές των προϊόντων αυτών μέσα
στην Κοινότητα δύναται να καλύπτεται από μία επι­
στροφή κατά την εξαγωγή ·

ότι, δυνάμει του άρθρου 2 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ.
1431 /76 του Συμβουλίου της 21ης Ιουνίου 1976 περί
θεσπίσεως των γενικών κανόνων σχετικά με τη χορήγη­
ση των επιστροφών κατά την εξαγωγή και τα κριτήρια
καθορισμού του ύψους τους (3), οι επιστροφές πρέπει να
καθορίζονται αφού ληφθούν υπόψη αφενός η κατάστα­
ση και οι προοπτικές εξελίξεως των διαθεσίμων ποσοτή­
των των σιτηρών καθώς και οι τιμές τους στην αγορά
της Κοινότητας και αφετέρου οι τιμές των σιτηρών και
των προϊόντων του τομέα των σιτηρών στη διεθνή
αγορά · ότι σύμφωνα με το ίδιο άρθρο έχει επίσης σημα­
σία να εξασφαλισθεί στις αγορές των σιτηρών μία ισορ­
ροπημένη κατάσταση και μία κανονική εξέλιξη των
τιμών και των συναλλαγών και, επιπλέον, να ληφθεί
υπόψη η οικονομική πλευρά των σχεδιαζομένων εξαγω­
γών και η ανάγκη αποφυγής διαταραχών στην αγορά
της Κοινότητας ·

ότι ο κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 1361 /76 (4) καθόρισε τη
μέγιστη ποσότητα θραυσμάτων που μπορεί να περιέχε­
ται στην όρυζα για την οποία καθορίζεται η επιστροφή
κατά την εξαγωγή και όρισε το ποσοστό μειώσεως που
πρέπει να εφαρμόζεται στην επιστροφή αυτή όταν η
αναλογία θραυσμάτων που περιέχονται στην όρυζα που
εξάγεται είναι ανώτερη από τη μέγιστη αυτή ποσότητα ■

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

Άρθρο 1

Οι επιστροφές κατά την εξαγωγή των αναφερομένων στο
άρθρο 1 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1418/76 προϊό­
ντων, ως έχουν, εκτός από εκείνες που αναφέρονται στην
παράγραφο 1 στοιχείο γ) του εν λόγω άρθρου, καθορί­
ζονται στα ποσά που ορίζονται στο παράρτημα.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την 1η Μαΐου
1984.

(■) ΕΕ αριθ . L 166 της 25 . 6. 1976, σ. 1 .
( 2) ΕΕ αριθ. L 21 της 26. 1 . 1984, σ. 1 .
( 3) ΕΕ αριθ . L 166 της 25 . 6 . 1976, σ. 36 .
(4) ΕΕ αριθ . L 154 της 15 . 6 . 1976, σ. 11 .
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Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 27 Απριλίου 1984.

Για την Επιτροπή
Poul DΑLSΑGΕR

Μέλος της Επιτροπής

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

του κανονισμού της Επιτροπής της 27ης Απριλίου 1984 κερί καθορισμού των επιστροφών που
εφαρμόζονται κατά την εξαγωγή της όρυζας και των θραυσμάτων

(ΕCU/τόνο)

Κλάση
του Κοινού
Δασμολογίου

Περιγραφή εμπορευμάτων Ποσά
επιστροφών

ex 10.06 Όρυζα :
Β. 1 . Μετά του φλοιού ή αποφλοιωμένη :

6) Αποφλοιωμένη :
1 . σε κόκκους στρογγυλούς
2. σε κόκκους μακρούς
για τις εξαγωγές προς :
— την Αυστρία, το Λιχτενστάιν, την Ελβετία
και τις περιοχές των κοινοτήτων Λιβίνιο και
Καμπιονέ ντ' Ιτάλια

— τις λοιπές τρίτες χώρες

II. Ημιλευκασμένη ή λευκασμένη :
α) Όρυζα ημιλευκασμένη :

1 . σε κόκκους στρογγυλούς
2. σε κόκκους μακρούς

6) Όρυζα λευκασμένη :
1 . σε κόκκους στρογγυλούς
2 . σε κόκκους μακρούς
για τις εξαγωγές προς :
— την Αυστρία, το Λιχτενστάιν, την Ελβετία,
και τις περιοχές των κοινοτήτων Λιβίνιο και
Καμπιονέ ντ' Ιτάλια και για εκείνες που
αναφέρονται στο άρθρο 5 του κανονισμού
(ΕΟΚ) αριθ. 2730/79 της Επιτροπής (')

— τη ζώνη I
— τις λοιπές τρίτες χώρες

III . Σε θραύσματα

108,00

135,00

(') ΕΕ αρι9. L 317 της 12. 12. 1979, σ. 1 .

ΣΗΜ. Οι ζώνες είναι εκείνες που ορίζονται στο παράρτημα του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1124/77 ( ΕΕ
αριθ. L 134 της 28 . 5 . 1977 ), όπως τροποποιήθηκε από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 3634/83 ( ΕΕ αριθ.
L 360 της 23 . 12 . 1983 ).
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 1170/84 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 27ης Απριλίου 1984

περί καθορισμού του διορθωτικού στοιχείου που εφαρμόζεται στην επιστροφή για την όρυζα
και τα θραύσματα

τιμη cif αγορας υπο προθεσμία είναι αυτη που ορίζεται
σύμφωνα με το άρθρο 3 παράγραφος 2 του κανονισμού
(ΕΟΚ) αριθ. 1428/76 (5 ), λαμβάνοντας ως βάση, για κάθε
μήνα ισχύος του πιστοποιητικού εξαγωγής, την τιμή cif
υπολογιζομένη βάσει των προσφορών για φόρτωση το
μήνα κατά τη διάρκεια του οποίου θα πραγματοποιηθεί
η εξαγωγή ■

ότι για να δυνηθεί να λειτουργήσει κανονικά το καθε­
στώς των εισφορών, ο υπολογισμός τους πρέπει να βασί­
ζεται στα εξής :

— για νομίσματα τα οποία διατηρούν μεταξύ τους σχέ­
ση μέγιστου στιγμιαίου ανοίγματος όψεως 2,25 %, σε
τιμή μετατροπής που βασίζεται στην κεντρική τους
τιμή,

— για άλλα νομίσματα, σε τιμή μετατροπής που βασίζε­
ται στον αριθμητικό μέσο των συναλλαγματικών
ισοτιμιών όψεως καθενός από αυτά τα νομίσματα,
όπως αυτή διαπιστώθηκε κατά τη διάρκεια μιας ορι­
σμένης περιόδου σε σχέση με τα νομίσματα της Κοι­
νότητας που αναφέρονται στην προηγούμενη περί­
πτωση ·

ότι από τις ανωτέρω διατάξεις προκύπτει ότι το διορθω­
τικό στοιχείο καθορίζεται σύμφωνα με το παράρτημα
του παρόντος κανονισμού ·

ότι τα μέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονι­
σμό είναι σύμφωνα με τη γνώμη της Επιτροπής Διαχειρί­
σεως Σιτηρών,

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1418/76 του Συμβουλίου της
21ης Ιουνίου 1976 περί κοινής οργανώσεως αγοράς της
όρυζας ('), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανο­
νισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1 74/84 (2), και ιδίως το άρθρο 17
παράγραφος 4 εδάφιο δεύτερο,

τη γνώμη της Νομισματικής Επιτροπής

Εκτιμώντας :

ότι, δυνάμει του άρθρου 17 παράγραφος 4 εδάφιο πρώτο
του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1418/76, η επιστροφή η
οποία εφαρμόζεται στις εξαγωγές της όρυζας και των
θραυσμάτων την ημέρα καταθέσεως της αιτήσεως για
την έκδοση πιστοποιητικού, προσαρμοσμένη σε συνάρ­
τηση με την τιμή κατωφλίου, η οποία θα ισχύει κατά το
μήνα της εξαγωγής, εφαρμόζεται, κατόπιν αιτήσεως, σε
μια εξαγωγή που πρόκειται να πραγματοποιηθεί κατά τη
διάρκεια της ισχύος του πιστοποιητικού ·

ότι ο κανονισμός αριθ. 474/67/EOK (3), όπως τροποποιή­
θηκε από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1397/68 (4),
θέσπισε τις λεπτομέρειες προκαθορισμού της επιστροφής
κατά την εξαγωγή της όρυζας και των θραυσμάτων

ότι δυνάμει του κανονισμού αυτού η επιστροφή η οποία
εφαρμόζεται την ημέρα καταθέσεως της αιτήσεως, σε
περίπτωση προκαθορισμού, μειώνεται κατά ένα ποσό
ίσο με τη διαφορά μεταξύ της τιμής cif αγοράς υπό προ­
θεσμία και της τιμής cif, όταν η πρώτη είναι ανώτερη της
δεύτερης περισσότερο από 0,30 ΕCU ανά τόνο · ότι η επι­
στροφή, αντιθέτως, αυξάνεται κατά ένα ποσό ίσο με τη
διαφορά μεταξύ της τιμής cif και της τιμής cif της αγοράς
υπό προθεσμία όταν η πρώτη είναι ανώτερη της δεύτερης
περισσότερο από 0,30 ΕCU ανά τόνο ■

ότι η τιμή cif είναι αυτή που ορίζεται σύμφωνα με το
άρθρο 16 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1418/76· ότι η

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

Αρθρο I

Το διορθωτικό στοιχείο πον εφαρμόζεται στις επιστρο­
φές που καθορίζονται εκ των προτέρων για τις εξαγωγές
της όρυζας και των θραυσμάτων, το οποίο αναφέρεται
στο άρθρο 17 παράγραφος 4 του κανονισμού (ΕΟΚ)
αριθ. 1418/76, καθορίζεται στο παράρτημα του παρόντος
κανονισαού.

Αρθρο 2

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την 1η Μαΐου
1984.(■) ΕΕ αρι9. L 166 της 25 . 6 . 1976. σ. 1

( J ) ΕΕ αριθ. L 21 της 26 . 1 . 1984, σ. 1 .
( 3 ) ΕΕ αριθ . 204 της 24. 8 . 1967, σ. 20.
( 4 ) ΕΕ αριθ. L 222 της 10 . 9 . 1968 , σ. 6 . ( 5 ) ΕΕ αριθ. L 166 της 25 . 6 . 1976. σ. 30.
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Ο παρώντκανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες 27 Απριλίου 1984.
Για την Επιτροπή
Poul DΑLSΑGΕR

Μέλος της Επιτροπής

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

του κανονισμού της Εχιτροχής της 27ης Απριλίου 1984 περί καθορισμού του διορθωτικού στοιχείου που
εφαρμόζεται στην επιστροφή για την όρυζα και τα θραύσματα

(ECU/τόνο)

Κλάση
του Κοινού
Δασμολογίου

Περιγραφή εμπορευμάτων Τρέχων
5

1η
προθεσμία

6

2η
προθεσμία

7

3η
προθεσμία

8

ex 10.06 Όρυζα :

Β . I. Με φλοιό ή αποφλοιωμένη :
α) Με φλοιό :

1 . σε κόκκους στρογγυλούς
2. σε κόκους μακρούς

6) Αποφλοιωμένη :
1 . σε κόκκους στρογγυλούς
2 . σε κόκκους μακρούς

II . Ημιλευκασμένη ή λευκασμένη :
α) Ημιλευκασμένη :

1 . σε κόκκους στρογγυλούς
2. σε κόκκους μακρούς

0 0 0 0

6) Λευκασμένη : || li
1 . σε κόκκους στρογγυλούς — — — —

2 . σε κόκκους μακρούς 0 0 0 0

III . Σε Θραύσματα — — — —
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 1171/84 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 27ης Απριλίου 1984

περί τροποποιήσεως των στοιχείων που χρησιμοποιούνται για τον υπολογισμό των
διαφορικών ποσών για τους κραμβόσπορους, τους γογγυλόσπορους και τους ηλιανΦόσπορους

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :
τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,
τον κανονισμό αριθ. 136/66/EOK του Συμβουλίου της
22ας Σεπτεμβρίου 1966 περί κοινής οργανώσεως αγοράς
στον τομέα των λιπαρών ουσιών ('), όπως τροποποιή­
θηκε τελευταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ.
1413/82 (2),

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1223/83 του Συμβουλίου της
20ής Μαΐου 1983 περί των τιμών συναλλάγματος που
πρέπει να εφαρμοσθούν στο γεωργικό τομέα (3), όπως
τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ)
αριθ. 855/84 (4),
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1569/72 του Συμβουλίου της
20ής Ιουλίου 1972 περί προβλέψεως ειδικών μέτρων για
τους κραμβόσπορους, τους γογγυλόσπορους και τους
ηλιανθόσπορους (S), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2027/83 (6), και ιδίως το
άρθρο 2 παράγραφος 3 ,
Εκτιμώντας :
ότι ο κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 2300/73 της Επιτροπής της
23ης Αυγούστου 1973 (7), όπως τροποποιήθηκε τελευταία
από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 699/84 (8), καθόρισε τις
λεπτομέρειες εφαρμογής του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ.
1569/72 · ότι δυνάμει του άρθρου 2 παράγραφος 2 του
κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1569/72 καθορίζονται διαφο­
ρικά ποσά υπό προθεσμία, όταν ο συντελεστής υπό
προθεσμία για ένα ή περισσότερα κοινοτικά νομίσματα
διαφέρει τουλάχιστον κατά ένα συγκεκριμένο ποσοστό
από τον συντελεστή όψεως ·

οτι τα στοιχεία που χρησιμοποιούνται για τον υπολο­
γισμό των διαφορικών ποσών καθορίστηκαν από τον
κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 888/84 (9), όπως τροποποιήθηκε
από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 955/84 (10) ·

ότι, για την περίοδο από 18 μέχρι 24 Απριλίου 1984, για
ορισμένα νομίσματα :
— για ορισμένους μήνες υπό προθεσμία, η απόκλιση
που αναφέρει το άρθρο 2 παράγραφος 2 του κανονι­
σμού (ΕΟΚ) αριθ. 1569/72 υπερβαίνει το 0,5 % · ότι η
απόκλιση αυτή είναι για ορισμένα διαφορικά ποσά
υπό προθεσμία μεγαλύτερη από μία μονάδα σε σχέση
με το ποσοστό επί τοις εκατό που λήφθηκε υπόψη
για τον προηγούμενο καθορισμό ·

ότι αυτά τα στοιχεία πρέπει να ληφθούν υπόψη για τον
καθορισμό των στοιχείων που χρησιμοποιούνται για τον
υπολογισμό των διαφορικών ποσών για τους κραμβό­
σπορους, τους γογγυλόσπορους και τους ηλιανθόσπο­
ρους, εφόσον τα στοιχεία αυτά έχουν ήδη εφαρμοστεί
για το σχετικό κράτος μέλος,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

Άρθρο 1

Τα παραρτήματα του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 888/84
αντικαθίστανται από τα παραρτήματα του παρόντος
κανονισμού.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει στις 30 Απριλίου
1984.

Ο πaρών κανονισμος είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει αμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 27 Απριλίου 1984 .
Για την Επιτροπή
Poul DΑLSΑGΕR

Μέλος της Επιτροπής

(') ΕΕ αριθ. 172 της 30. 9. 1966, σ. 3025/66.
(2) ΕΕ αρι9. L 162 της 12 . 6. 1982, σ. 6.
( 3 ) ΕΕ αριθ. L 132 της 21 . 5 . 1983, σ. 33 .
(4) ΕΕ αρι9. L 90 της 1 . 4. 1984, σ. 1 .
( 5 ) ΕΕ αρι9. L 167 της 25 . 7 . 1972 , σ. 9.
( 6) ΕΕ αρι9 . L 199 της 22 . 7 . 1983 , σ. 14.
( 7 ) ΕΕ αριθ. L 236 της 24. 8 . 1973 , σ. 28 .
( 8 ) ΕΕ αριθ. L 74 της 17. 3 . 1984, σ. 32 .

(*) ΕΕ αρι9. L 91 της 1 . 4. 1984, σ. 48 .
( ι0 ) ΕΕ αρι9. 97 της 7 . 4. 1984. σ . 14.



Αριθ. L 1.12/28 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 28 . 4. 84

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ I

\ Τρέχων 1ος μήνας 2ος μήνας 3ος μήνας 4ος μήνας 5ος μήνας

1 . Κραμβόσποροι και γογγυλόσποροι μεταποιημένοι στη
Γερμανία ή εξαγόμενοι από τη χώρα αυτή
Διορθωτικό στοιχείο της ενδεικτικής τιμής (εφαρμοζό­
μενος συντελεστής) + 0,1085 + 0,1085 + 0,1104 + 0,1138 + 0,1138 + 0,1231

Διορθωτικό στοιχείο ενισχύσεως ή επιστροφής (εφαρμο­
ζόμενος συντελεστής) — 0,1085 — 0,1085 — 0,1104 — 0,1138 - 0,1138 — 0,1231

Διαφορικά στοιχεία (εφαρμοζόμενος συντελεστής στην
ενδεικτική τιμή)
Σπόροι συγκομισθέντες :
— στη Γερμανία
— στις Κάτω Χώρες
— στην UΕΒL
— στη Γαλλία
— στη Δανία
— στην Ιρλανδία
— στο Ηνωμένο Βασίλειο
— στην Ιταλία
— στην Ελλάδα

— 0,0436
— 0,1085
- 0,1581
— 0,0983
— 0,1085
— 0,0649
— 0,1345
— 0,2207

— 0,0436
— 0,1110
— 0,1618
- 0,0983
— 0,1094
— 0,0649
— 0,1401
— 0,2207

— 0,0436
- 0,1170
— 0,1708
— 0,1015
— 0,1153
— 0,0655
— 0,1498
— 0,2226

— 0,0436
— 0,0929
— 0,131 1
— 0,0859
- 0,0912
— 0,0681
— 0,1006
— 0,0920

— 0,0436
— 0,0929
— 0,1311
— 0,0859
— 0,0912
— 0,0681
— 0,1006
— 0,0920

— 0,0436
— 0,1080
— 0,1443
— 0,0965
— 0,1076
— 0,0757
- 0,1291
- 0,1013

2. Κραμβόσποροι και γογγυλόσποροι μεταποιημένοι στις
Κάτω Χώρες ή εξαγόμενοι από τη χώρα αυτή
Διορθωτικό στοιχείο της ενδεικτικής τιμής (εφαρμοζό­
μενος συντελεστής) -1- 0,0678 + 0,0678 + 0,0690 + 0,0719 + 0,0719 + 0,0803

Διορθωτικό στοιχείο ενισχύσεως ή επιστροφής (εφαρμο­
ζόμενος συντελεστής) — 0,0678 — 0,0678 — 0,0690 — 0,0719 — 0,0719 — 0,0803

Διαφορικά στοιχεία (εφαρμοζόμενος συντελεστής στην
ενδεικτική τιμή)
Σπόροι συγκομισθέντες :
— στη Γερμανία
— στις Κάτω Χώρες
— στην UΕΒL
— στη Γαλλία
— στη Δανία
— στην Ιρλανδία
— στο Ηνωμένο Βασίλειο
— στην Ιταλία
— στην Ελλάδα

+ 0,0456

— 0,0678
— 0,1 197
— 0,0572
— 0,0678
— 0,0223
— 0.0951
— 0,1852

+ 0,0456

— 0,0698
— 0,1229
- 0,0572
— 0,0682
— 0,0223
— 0,1002
— 0,1852

+ 0,0456

— 0,0755
— 0,1316
— 0,0597
— 0,0739
— 0,0223
— 0,1096
— 0, 1 864

+ 0,0456

— 0,0497
— 0,0893
— 0,0427 .
— 0,0479
— 0,0243
— 0,0573
— 0,0492

+ 0,0456

— 0,0497
— 0,0893
— 0,0427
— 0,0479
— 0,0243
— 0,0573
— 0,0492

+ 0,0456

— 0,0639
— 0,1022
— 0,0524
— 0,0635
— 0,0310
— 0,0850
— 0,0576

3 . Κραμβόσποροι και γογγυλόσποροι μεταποιημένοι στην
UΕΒL ή εξαγόμενοι από την UΕΒL
Διορθωτικό στοιχείο της ενδεικτικής τιμής (εφαρμοζό­
μενος συντελεστής) — 0,0016 + 0,0284 + 0,0284 + 0,0222

Διορθωτικό στοιχείο ενισχύσεως ή επιστροφής (εφαρμο­
ζόμενος συντελεστής) — — + 0,0016 — 0,0284 - 0,0284 — 0,0222

Διαφορικά στοιχεία (εφαρμοζόμενος συντελεστής στην
ενδεικτική τιμή)
Σπόροι συγκομισθέντες :
— στη Γερμανία
— στις Κάτω Χώρες
— στην UΕΒL
— στη Γαλλία
— στη Δανία
— στην Ιρλανδία
— στο Ηνωμένο Βασίλειο
— στην Ιταλία
— στην Ελλάδα

+ 0,1217
+ 0,0728

— 0,0556
+ 0,0114

+ 0,0489
— 0,0292
— 0,1259

+ 0,1242
+ 0,0748

— 0,0556
+ 0,0114

+ 0,0489
— 0,0292
— 0,1259

+ 0,1304
+ 0,0807

— 0,0556
+ 0,0117

+ 0,0519
— 0,0311
— 0,1243

+ 0,0999
+ 0,0524

— 0,0360
+ 0,0021

+ 0,0212
— 0,0027
— 0,0048

+ 0,0999
+ 0,0524

— 0,0360
+ 0.0021

+ 0,0212
— 0,0027
— 0,0048

+ 0,1158
+ 0,0664

— 0,0457
+ 0,0069
— 0,0012
+ 0,0292
— 0,0168
+ 0,0014
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Τρέχων 1ος μήνας 2ος μήνας 3ος μήνας 4ος μήνας 5ος μήνας

4. Κραμβόσποροι και γογγυλόσποροι μεταποιημένοι στη
Δανία ή εξαγόμενοι από τη χώρα αυτή
Διορθωτικό στοιχείο της ενδεικτικής τιμής (εφαρμοζό­
μενος συντελεστής) + 0,0113 + 0,0113 + 0,0113 + 0,0326 + 0,0326 + 0,0312

Διορθωτικό στοιχείο ενισχύσεως ή επιστροφής (εφαρμο­
ζόμενος συντελεστής) — 0,0113 — 0,0113 — 0,0113 — 0,0326 — 0,0326 — 0,0312

Διαφορικά στοιχεία (εφαρμοζόμενος συντελεστής στην
ενδεικτική τιμή)

Σπόροι συγκομισθέντες :
— στη Γερμανία + 0,1090 + 0,1090 + 0,1123 + 0,0927 + 0,0927 + 0,1037
— στις Κάτω Χώρες + 0,0607 + 0,0607 + 0,0632 + 0,0442 + 0,0442 + 0,0543
— στην UΕΒL — 0,0113 — 0,0113 — 0,0116 — 0,0021 — 0,0021 — 0,0067
— στη Γαλλία — 0,0663 — 0,0663 — 0,0708 — 0,0430 — 0,0430 — 0,0462
— στη Δανία — — — — — —
— στην Ιρλανδία — 0,0113 — 0,0113 — 0,0113 — 0,0003 — 0,0003 — 0,0063
— στο Ηνωμένο Βασίλειο + 0,0371 + 0,0371 + 0,0371 + 0,0148 + 0,0148 + 0,0124
— στην Ιταλία — 0,0402 — 0,0411 — 0,0472 — 0,0097 — 0,0097 — 0,0282
— στην Ελλάδα — 0,1358 — 0,1358 — 0,1358 — 0,0090 — 0,0090 — 0,0076

5. Κραμβόσποροι και γογγυλόσποροι μεταποιημένοι στη
Γαλλία ή εξαγόμενοι από τη χώρα αυτή
Διορθωτικό στοιχείο της ενδεικτικής τιμής (εφαρμοζό­
μενος συντελεστής) — 0,0589 — 0,0590 — 0,0648 — 0,0129 — 0,0129 — 0,0292

Διορθωτικό στοιχείο ενισχύσεως ή επιστροφής (εφαρμο­
ζόμενος συντελεστής) + 0,0589 + 0,0590 + 0,0648 + 0,0129 + 0,0129 + 0,0292

Διαφορικά στοιχεία (εφαρμοζόμενος συντελεστής στην
ενδεικτική τιμή)

Σπόροι συγκομισθέντες :
— στη Γερμανία + 0,1877 + 0,1915 + 0,2007 + 0,1452 + 0,1452 + 0,1594
— στις Κάτω Χώρες + 0,1360 + 0,1393 + 0,1482 + 0,0951 + 0,0951 + 0,1088
— στην UΕΒL + 0,0589 + 0,0589 + 0,0589 + 0,0372 + 0,0372 + 0,0471
— στη Γαλλία — — — — — —
— στη Δανία + 0,0710 + 0,0710 + 0,0756 + 0,0444 + 0,0444 + 0,0477
— στην Ιρλανδία + 0,0589 + 0,0589 + 0,0599 + 0,0390 + 0,0390 + 0,0368
— στο Ηνωμένο Βασίλειο + 0,1107 . + 0,1114 + 0,1180 + 0,0640 + 0,0640 + 0,0706
— στην Ιταλία + 0,0279 + 0,0279 + 0,0279 + 0,0364 + 0,0364 + 0,0350
— στην Ελλάδα — 0,0744 — 0,0743 — 0,0685 + 0,0372 + 0,0372 + 0,0535

6. Κραμβόσποροι και γογγυλόσποροι μεταποιημένοι στο
Ηνωμένο Βασίλειο ή εξαγόμενοι από τη χώρα αυτή

Διορθωτικό στοιχείο της ενδεικτικής τιμής (εφαρμοζό­
μενος συντελεστής) + 0,0466 + 0,0466 + 0,0466 + 0,0466 + 0,0466 + 0,0466

Διορθωτικό στοιχείο ενισχύσεως ή επιστροφής (εφαρμο­
ζόμενος συντελεστής) — 0,0466 — 0,0466 — 0,0466 — 0,0466 — 0,0466 — 0,0466

Διαφορικά στοιχεία (εφαρμοζόμενος συντελεστής στην
ενδεικτική τιμή)

Σπόροι συγκομισθέντες :
— στη Γερμανία + 0,0694 + 0,0694 + 0,0700 + 0,0727 + 0,0727 + 0,0804
— στις Κάτω Χώρες + 0,0228 + 0,0228 + 0,0228 + 0,0248 + 0,0248 + 0,0317
— στην UΕΒL — 0,0466 — 0,0466 — 0,0496 — 0,0208 — 0,0208 — 0,0285
— στη Γαλλία — 0,0977 — 0,0984 — 0,1049 — 0,0612 — 0,0612 — 0,0676
— στη Δανία — 0,0357 — 0,0357 — 0,0357 — 0,0145 — 0,0145 — 0,0168
— στην Ιρλανδία — 0,0466 — 0,0466 — 0,0479 — 0,0190 — 0,0190 — 0,0281
— στο Ηνωμένο Βασίλειο — — — — — —
— στην Ιταλία ' — 0,0745 — 0,0771 — 0,0843 — 0,0285 — 0,0285 — 0,0499
— στην Ελλάδα — 0,1667 — 0,1667 — 0,1667 — 0,0234 — 0,0234 — 0,0234



28. 4. 84Αριθ. L 112/30 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων
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7 . Κραμβόσποροι και γογγυλόσποροι μεταποιημένοι στην
Ιρλανδία ή εξαγόμενοι από τη χώρα αυτή
Διορθωτικό στοιχείο της ενδεικτικής τιμής (εφαρμοζό­
μενος συντελεστής) — 0,0013 + 0,0301 + 0,0301 + 0,0226

Διορθωτικό στοιχείο ενισχύσεως ή επιστροφής (εφαρμο­
ζόμενος συντελεστής) — — + 0,0013 — 0,0301 — 0,0301 - 0,0226

Διαφορικά στοιχεία (εφαρμοζόμενος συντελεστής στην
ενδεικτική τιμή)
Σπόροι συγκομισθέντες :
— στη Γερμανία
— στις Κάτω Χώρες
— στην UΕΒL
— στη Γαλλία
— στη Δανία
— στην Ιρλανδία
— στο Ηνωμένο Βασίλειο
— στην Ιταλία
— στην Ελλάδα

+ 0,1217
+ 0,0728

— 0,0556
+ 0,0114

+ 0,0489
- 0,0292
— 0,1259

+ 0,1226
+ 0,0732

— 0,0556
+ 0,0114

+ 0,0489
— 0,0292
— 0,1259

+ 0,1287
+ 0,0790

— 0,0565
+ 0,0114

+ 0,0502
— 0,0327
— 0,1246

+ 0,0981
+ 0,0496

- 0,0378
+ 0,0003

+ 0,0194
— 0,0045
— 0,0065

+ 0,0981
+ 0,0496

— 0,0378
+ 0,0003

+ 0,0194
— 0,0045
— 0,0065

+ 0,1154
+ 0,0660
+ 0,0012
- 0,0357
+ 0,0064

+ 0,0287
- 0,0172
+ 0,0010

8. Κραμβόσποροι και γογγυλόσποροι μεταποιημένοι στην
Ιταλία ή εξαγόμενοι από τη -χώρα αυτή
Διορθωτικό στοιχείο της ενδεικτικής τιμής (εφαρμοζό­
μενος συντελεστής) - 0,0301 — 0,0321 — 0,0387 + 0,0192 + 0,0192 — 0,0008

Διορθωτικό στοιχείο ενισχύσεως ή επιστροφής (εφαρμο­
ζόμενος συντελεστής) + 0,0301 + 0,0321 + 0,0387 — 0,0192 — 0,0192 + 0,0008

Διαφορικά στοιχεία (εφαρμοζόμενος συντελεστής στην
ενδεικτική τιμή)
Σπόροι συγκομισθέντες :
— στη Γερμανία
— στις Κάτω Χώρες
— στην UΕΒL
— στη Γαλλία
— στη Δανία
— στην Ιρλανδία
— στο Ηνωμένο Βασίλειο
— στην Ιταλία
— στην Ελλάδα

+ 0,1554
+ 0,1051
+ 0,0301
- 0,0272
+ 0,0419
+ 0,0301
+ 0,0805

— 0,0996

+ 0,1611
+ 0,1103
+ 0,0301
0,0272

+ 0,0428
+ 0,0301
+ 0,0831

- 0,0976

+ 0,1711
+ 0,1200
+ 0,0320
— 0,0272
+ 0,0492
+ 0,0337
+ 0,0905

— 0,0910

+ 0,1077
+ 0,0593
+ 0,0028
— 0,0350
+ 0,0100
+ 0,0046
+ 0,0290

+ 0,0032

+ 0,1077
+ 0,0593
+ 0,0028
- 0,0350
+ 0,0100
+ 0,0046
+ 0,0290

+ 0,0032

+ 0,1389
+ 0,0896
+ 0,0174
— 0,0337
+ 0,0296
+ 0,0178
+ 0,0519

+ 0,0242

9. Κραμβόσποροι και γογγυλόσποροι μεταποιημένοι στην
Ελλάδα ή εξαγόμενοι από τη χώρα αυτή
Διορθωτικό στοιχείο της ενδεικτικής τιμής (εφαρμοζό­
μενος συντελεστής) — 0,1441 — 0,1441 — 0,1441 + 0,0238 + 0,0238 + 0,0238

Διορθωτικό στοιχείο ενισχύσεως ή επιστροφής (εφαρμο­
ζόμενος συντελεστής) + 0,1441 + 0,1441 + 0,1441 — 0,0238 — 0,0238 — 0,0238

Διαφορικά στοιχεία (εφαρμοζόμενος συντελεστής στην
ενδεικτική τιμή)
Σπόροι συγκομισθέντες :
— στη Γερμανία
— στις Κάτω Χώρες
— στην UΕΒL
— στη Γαλλία
— στη Δανία
— στην Ιρλανδία
— στο Ηνωμένο Βασίλειο
— στην Ιταλία
— στην Ελλάδα

+ 0,2832
+ 0,2273
+ 0,1441
+ 0,0804
0,1571

+ 0,1441
+ 0,2000
+ 0,1106

+ 0,2832
+ 0,2273
+ 0,1441
+ 0,0803
+ 0,1571
+ 0,1441
+ 0,2000
+ 0,1086

+ 0,2852
+ 0,2285
+ 0,1425
+ 0,0746
+ 0,1571
+ 0,1429
+ 0,2000
+ 0,1022

+ 0,1004
+ 0,0515
+ 0,0049
— 0,0363
+ 0,0091
+ 0,0067
+ 0,0240
— 0,0027

+ 0,1004
+ 0,0515
+ 0,0049
— 0,0363
+ 0,0091
+ 0,0067
+ 0,0240
— 0,0027

+ 0,1100
+ 0,0601
— 0,0011
— 0,0519
+ 0,0077
- 0,0007
+ 0,0240
- 0,0225
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ II

Τρέχων 1ος μήνας 2ος μήνας 3ος μήνας 4ος μήνας

1 . Ηλιανθόσποροι μεταποιημένοι στη Γερμανία

Διορθωτικό στοιχείο της ενδεικτικής τιμής (εφαρμοζό­
μενος συντελεστής) + 0,1085 + 0,1085 + 0,1104 + 0,1138 + 0,1138

Διορθωτικό στοιχείο ενισχύσεως (εφαρμοζόμενος συντε­
λεστής) — 0,1085 - 0,1085 — 0,1104 — 0,1138 - 0,1138

Διαφορικά στοιχεία (εφαρμοζόμενος συντελεστής στην
ενδεικτική τιμή)

Σπόροι συγκομισθέντες :
— στη Γερμανία
— στις Κάτω Χώρες
— στην UΕΒL
— στη Γαλλία
— στη Δανία
— στην Ιρλανδία
— στο Ηνωμένο Βασίλειο
— στην Ιταλία
— στην Ελλάδα

— 0,0436
— 0,1085
— 0,1581
— 0,0983
- 0,1085
— 0,0649
— 0,1345
- 0,2207

— 0,0436
— 0,1110
— 0,1618
— 0,0983
— 0,1094
- 0,0649
— 0,1401
— 0,2207

— 0,0436
— 0,1170
— 0,1708
— 0,1015
— 0,1153
— 0,0655
— 0,1498
— 0,2226

— 0,0436
- 0,1229
— 0,1800
— 0,1057
— 0,1212
— 0,0681
— 0,1593
- 0,2260

— 0,0436
— 0,0929
— 0,1311
— 0,0859
— 0,0912
— 0,0681
— 0,1006
— 0,0920

2. Ηλιανθόσποροι μεταποιημένοι στις Κάτω Χώρες

Διορθωτικό στοιχείο της ενδεικτικής τιμής (εφαρμοζό­
μενος συντελεστής) + 0,0678 + 0,0678 + 0,0690 + 0,0719 + 0,0719

Διορθωτικό στοιχείο ενισχύσεως (εφαρμοζόμενος συντε­
λεστής) — 0,0678 — 0,0678 — 0,0690 — 0,0719 — 0,0719

Διαφορικά στοιχεία (εφαρμοζόμενος συντελεστής στην
ενδεικτική τιμή)

Σπόροι συγκομισθέντες :
— στη Γερμανία
— στις Κάτω Χώρες
— στην UΕΒL
— στη Γαλλία
— στη Δανία
— στην Ιρλανδία
— στο Ηνωμένο Βασίλειο
— στην Ιταλία
— στην Ελλάδα

+ 0,0456

— 0,0678
— 0,1197
— 0,0572
— 0,0678
— 0,0223
— 0,0951
— 0,1852

+ 0,0456

— 0,0698
— 0,1229
— 0,0572
— 0,0682
— 0,0223
— 0,1002
- 0,1852

+ 0,0456

- 0,0755
— 0,1316
— 0,0597
— 0,0739
— 0,0223
— 0,1096
— 0,1864

+ 0,0456

— 0,0810
— 0,1404
— 0,0634
— 0,0792
— 0,0243
— 0,1187
— 0,1893

+ 0,0456

— 0,0497
— 0,0893
- 0,0427
— 0,0479
— 0,0243
— 0,0573
— 0,0492

3 . Ηλιανθόσποροι μεταποιημένοι στην UΕΒL

Διορθωτικό στοιχείο της ενδεικτικής τιμής (εφαρμοζό­
μενος συντελεστής) — 0,0016 — 0,0042 + 0,0284

Διορθωτικό στοιχείο ενισχύσεως (εφαρμοζόμενος συντε­
λεστής) — — + 0,0016 + 0,0042 — 0,0284

Διαφορικά στοιχεία (εφαρμοζόμενος συντελεστής στην
ενδεικτική τιμή)

Σπόροι συγκομισθέντες :
— στη Γερμανία
— στις Κάτω Χώρες
— στην UΕΒL
— στη Γαλλία
— στη Δανία
— στην Ιρλανδία
— στο Ηνωμένο Βασίλειο
— στην Ιταλία
— στην Ελλάδα

+ 0,1217
+ 0,0728

— 0,0556
+ 0,0114

+ 0,0489
— 0,0292
— 0,1259

+ 0,1242
+ 0,0748

— 0,0556
+ 0,0114

+ 0,0489
— 0,0292
— 0,1259

+ 0,1304
+ 0,0807

— 0,0556
+ 0,0117

+ 0,0519
— 0,0311
— 0,1234

+ 0,1365
+ 0,0863

— 0,0582
+ 0,0135

+ 0,0553
— 0,0348
— 0,1217

+ 0,0999
+ 0,0524

— 0,0360
+ .0,0021

+ 0,0212
— 0,0027
— 0,0048
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Τρέχων 1ος μήνας 2ος μήνας 3ος μήνας 4ος μήνας

4. Ηλιανθόσποροι μεταποιημένοι στη Δανία

Διορθωτικό στοιχείο της ενδεικτικής τιμής (εφαρμοζό­
μενος συντελεστής) + 0,0113 + 0,0113 + 0,0113 + 0,0113 + 0,0326

Διορθωτικό στοιχείο ενισχύσεως (εφαρμοζόμενος συντε­
λεστής) — 0,01 13 — 0,0113 - 0,0113 — 0,0113 — 0,0326

Διαφορικά στοιχεία (εφαρμοζόμενος συντελεστής στην
ενδεικτική τιμή)

Σπόροι συγκομισθέντες :
— στη Γερμανία
— στις Κάτω Χώρες
— στην UΕΒL
— στη Γαλλία
— στη Δανία
— στην Ιρλανδία
— στο Ηνωμένο Βασίλειο
— στην Ιταλία
— στην Ελλάδα

+ 0,1090
+ 0,0607
— 0,0113
— 0,0663

— 0,0113
+ 0,0371
— 0,0402
— 0,1358

+ 0,1090
+ 0,0607
— 0,0113
— 0,0663

— 0,0113
+ 0,0371
— 0,0411
— 0,1358

+ 0,1123
+ 0,0632
— 0,0116
— 0,0708

— 0,0113
+ 0,0371
— 0,0472
— 0,1358

+ 0,1166
+ 0,0670
— 0,0134
— 0,0759

— 0,0116
+ 0,0371
— 0,0528
— 0,1358

+ 0,0927
+ 0,0442
— 0,0021
— 0,0430

- 0,0003
+ 0,0148
— 0,0097
— 0,0090

5 . Ηλιανθόσποροι μεταποιημένοι στη Γαλλία

Διορθωτικό στοιχείο της ενδεικτικής τιμής (εφαρμοζό­
μενος συντελεστής) — 0,0589 — 0,0590 — 0,0648 — 0,0709 — 0,0129

Διορθωτικό στοιχείο ενισχύσεως (εφαρμοζόμενος συντε­
λεστής) + 0,0589 + 0,0590 + 0,0648 + 0,0709 + 0,0129

Διαφορικά στοιχεία (εφαρμοζόμενος συντελεστής στην
ενδεικτική τιμή)

Σπόροι συγκομισθέντες :
— στη Γερμανία
— στις Κάτω Χώρες
— στην UΕΒL
— στη Γαλλία
— στη Δανία
— στην Ιρλανδία
— στο Ηνωμένο Βασίλειο
— στην Ιταλία "
— στην Ελλάδα

+ 0,1877
+ 0,1360
+ 0,0589

+ 0,0710
+ 0,0589
+ 0,1107
+ 0,0279
— 0,0744

+ 0,1915
+ 0,1393
+ 0,0589

+ 0,0710
+ 0,0589
+ 0,1114
+ 0,0279
— 0,0743

+ 0,2007
+ 0,1482
+ 0,0589

+ 0,0756
+ 0,0599
+ 0,1180
+ 0,0279
— 0,0685

+ 0,2103
+ 0,1574
+ 0,0616

+ 0,0809
+ 0,0634
+ 0,1249
+ 0,0268
— 0,0624

+ 0,1452
+ 0,0951
+ 0,0372

+ 0,0444
+ 0,0390
+ 0,0640
+ 0,0364
+ 0,0372

6. Ηλιανθόσποροι μεταποιημένοι στο Ηνωμένο Βασίλειο

Διορθωτικό στοιχείο της ενδεικτικής τιμής (εφαρμοζό­
μενος συντελεστής) + 0,0466 + 0,0466 + 0,0466 + 0,0466 + 0,0466

Διορθωτικό στοιχείο ενισχύσεως (εφαρμοζόμενος συντε­
λεστής) — 0,0466 — 0,0466 — 0,0466 — 0,0466 — 0.0466

Διαφορικά στοιχεία (εφαρμοζόμενος συντελεστής στην
ενδεικτική τιμή)

Σπόροι συγκομισθέντες :
— στη Γερμανία
— στις Κάτω Χώρες
— στην UΕΒL
— στη Γαλλία
— στη Δανία
— στην Ιρλανδία
— στο Ηνωμένο Βασίλειο
— στην Ιταλία
— στην Ελλάδα

+ 0,0694
+ 0,0228
- 0,0466
— 0,0977
— 0,0357
— 0,0466

— 0,0745
— 0,1667

+ 0,0694
+ 0,0228
— 0,0466
— 0,0984
— 0,0357
— 0,0466

— 0,0771
— 0,1667

+ 0,0700
+ 0,0228
— 0,0496
— 0,1049
— 0,0357
— 0,0479

— 0,0843
— 0,1667

+ 0,0727
+ 0,0248
— 0,0529
— 0,1125
— 0,0357
— 0,0511

— 0,0913
— 0,1667

+ 0,0727
+ 0,0248
- 0,0208
— 0,0612
— 0,0145
— 0,0190

— 0,0285
— 0,0234



28. 4. 84 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων Αριθ. L 112/33

Τρέχων 1ος μήνας 2ος μήνας 3ος μήνας 4ος μήνας

7 . Ηλιανθόσποροι μεταποιημένοι στην Ιρλανδία
Διορθωτικό στοιχείο της ενδεικτικής τιμής (εφαρμοζό­
μενος συντελεστής) — 0,0013 — 0,0025 + 0,0301

Διορθωτικό στοιχείο ενισχύσεως (εφαρμοζόμενος συντε­
λεστής) + 0,0013 + 0,0025 — 0,0301

Διαφορικά στοιχεία (εφαρμοζόμενος συντελεστής στην
ενδεικτική τιμή)
Σπόροι συγκομισθέντες :
— στη Γερμανία
— στις Κάτω Χώρες
— στην UΕΒL
— στη Γαλλία
— στη Δανία
— στην Ιρλανδία
— στο Ηνωμένο Βασίλειο
— στην Ιταλία
— στην Ελλάδα

+ 0,1217
+ 0,0728

— 0,0556
+ 0,0114

+ 0,0489
— 0,0292
— 0,1259

+ 0,1226
+ 0,0732

— 0,0556
+ 0,01 14

+ 0,0489
— 0,0292
— 0,1259

+ 0,1287
+ 0,0790

— 0,0565
+ 0,0114

+ 0,0502
— 0,0327
— 0,1246

+ 0,1347
+ 0,0855

— 0,0600
+ 0,0117

+ 0,0535
— 0,0366
— 0,1234

+ 0,0981
+ 0,0496

— 0,0378
+ 0,0003

+ 0,0194
— 0,0045
— 0,0065

8. Ηλιανθόσποροι μεταποιημένοι στην Ιταλία
Διορθωτικό στοιχείο της ενδεικτικής τιμής (εφαρμοζό­
μενος συντελεστής) — 0,0301 — 0,0321 — 0,0387 — 0,0452 + 0,0192

Διορθωτικό στοιχείο ενισχύσεως (εφαρμοζόμενος συντε­
λεστής) + 0,0301 + 0,0321 + 0,0387 + 0,0452 — 0,0192

Διαφορικά στοιχεία (εφαρμοζόμενος συντελεστής στην
ενδεικτική τιμή)
Σπόροι συγκομισθέντες :
— στη Γερμανία
— στις Κάτω Χώρες
— στην UΕΒL
— στη Γαλλία
— στη Δανία
— στην Ιρλανδία
— στο Ηνωμένο Βασίλειο
— στην Ιταλία
— στην Ελλάδα

+ 0,1554
+ 0,1051
+ 0,0301
- 0,0272
+ 0,0419
+ 0,0301
+ 0,0805

— 0,0996

+ 0,1611
+ 0,1103
+ 0,0301
— 0,0272
+ 0,0428
+ 0,0301
+ 0,0831

— 0,0976

+ 0,1711
+ 0,1200
+ 0,0320
— 0,0272
+ 0,0492
+ 0,0337
+ 0,0905

— 0,0910

+ 0,1811
+ 0,1295
+ 0,0358
— 0,0260
+ 0,0548
+ 0,0376
+ 0,0977

— 0,0845

+ 0,1077
+ 0,0593
+ 0,0028
— 0,0350
+ 0,0100
+ 0,0046
+ 0,0290

+ 0,0032

9. Ηλιανθόσποροι μεταποιημένοι στην Ελλάδα
Διορθωτικό στοιχείο της ενδεικτικής τιμής (εφαρμοζό­
μενος συντελεστής) — 0,1441 — 0,1441 — 0,1441 — 0,1441 + 0,0238

Διορθωτικό στοιχείο ενισχύσεως (εφαρμοζόμενος συντε­
λεστής) + 0,1441 + 0,1441 + 0,1441 + 0,1441 — 0,0238

Διαφορικά στοιχεία (εφαρμοζόμενος συντελεστής στην
ενδεικτική τιμή)
Σπόροι συγκομισθέντες :
— στη Γερμανία
— στις Κάτω Χώρες
— στην UΕΒL
— στη Γαλλία
— στη Δανία
— στην Ιρλανδία
— στο Ηνωμένο Βασίλειο
— στην Ιταλία
— στην Ελλάδα

+ 0,2832
+ 0,2273
+ 0,1441
+ 0,0804
+ 0,1571
+ 0,1441
+ 0,2000
+ 0,1106

+ 0,2832
+ 0,2273
+ 0,1441
+ 0,0803
+ 0,1571
+ 0,1441
+ 0,2000
+ 0,1086

+ 0,2852
+ 0,2285
+ 0,1425
+ 0,0746
+ 0,1571
+ 0,1429
+ 0,2000
+ 0,1022

+ 0,2886
+ 0,2315
+ 0,1399
+ 0,0687
+ 0,1571
+ 0,1417
+ 0,2000
+ 0,0959

+ 0,1004
+ 0,0515
+ 0,0049
— 0,0363
+ 0,0091
+ 0,0067
+ 0,0240
— 0,0027
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 1172/84 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 27ης Απριλίου 1984

κερί καθιερώσεως εξισωτικής εισφοράς κατά την εισαγωγή κολοκυθακιών καταγωγής
Ισπανίας

ότι, σύμφωνα με τις διατάξεις του άρθρου 3 παράγραφος
1 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 21 18/74 (4), όπως τροπο­
ποιήθηκε τελευταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ.
31 10/83 (5), οι τιμές που πρέπει να λαμβάνονται υπόψη
πρέπει να διαπιστώνονται στις αντιπροσωπευτικές
αγορές ή, υπό ορισμένες προϋποθέσεις, σε άλλες αγορές ·

ότι, για τα κολοκυθάκια καταγωγής Ισπανίας η κατ'
αυτόν τον τρόπο υπολογιζόμενη τιμή εισόδου παρέμεινε
επί δύο συνεχείς ημέρες αγοράς σε επίπεδο το οποίο
είναι τουλάχιστον κατά 0,6 ΕCU κατώτερο του επιπέδου
της τιμής αναγωγής · ότι, κατά συνέπεια, πρέπει να
καθιερωθεί εξισωτική εισφορά για τα κολοκυθάκια
αυτά ·

ότι, για να καταστεί δυνατή η ομαλή λειτουργία του
καθεστώτος, πρέπει ο υπολογισμός της τιμής εισόδου να
βασίζεται στα εξής :

— για νομίσματα τα οποία διατηρούν μεταξύ τους
σχέση μέγιστου στιγμιαίου ανοίγματος 2,25 %, σε
συντελεστή μετατροπής που βασίζεται στην κεντρική
τους τιμή,

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1035/72 του Συμβουλίου της
18ης Μαΐου 1972 περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον
τομέα των οπωροκηπευτικών ('), όπως τροποποιήθηκε
τελευταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 985/84 (2),
και ιδίως το άρθρο 27 παράγραφος 2 εδάφιο δεύτερο,

Εκτιμώντας :

ότι το άρθρο 25 παράγραφος 1 του κανονισμού (ΕΟΚ)
αριθ. 1035/72 προβλέπει ότι αν η τιμή εισόδου ενός εισα­
γόμενου προϊόντος, προελεύσεως τρίτης χώρας, παραμέ­
νει επί δύο συνεχείς ημέρες αγοράς σε επίπεδο το οποίο
είναι κατώτερο κατά τουλάχιστον 0,6 ΕCU του επιπέδου
της τιμής αναγωγής καθιερώνεται, εκτός εξαιρετικών
περιπτώσεων, εξισωτική εισφορά για την εν λόγω προέ­
λευση ■ ότι η εισφορά αυτή πρέπει να είναι ίση με τη
διαφορά της τιμής αναγωγής και του αριθμητικού μέσου
των δύο τελευταίων διαθέσιμων τιμών εισόδου για την
εν λόγω προέλευση ■

ότι ο κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 1085/84 της Επιτροπής της
18ης Απριλίου 1984 περί καθορισμού των τιμών αναγω­
γής των κολοκυθακιών για την περίοδο εμπορίας 1984 (3)
καθορίζει, για τα προϊόντα αυτά της ποιοτικής κατηγο­
ρίας I , την τιμή αναγωγής σε 64,61 ΕCU ανά 100 χιλιό­
γραμμα καθαρού βάρους για την περίοδο από 21 έως 30
Απριλίου 1984 ■

ότι η τιμή εισόδου για μια συγκεκριμένη προέλευση
είναι ίση με την πλέον χαμηλή αντιπροσωπευτική τιμή ή
με το μέσο όρο των πλέον χαμηλών αντιπροσωπευτικών
τιμών που διαπιστώνονται για τουλάχιστον 30 % των
ποσοτήτων της εν λόγω προελεύσεως που τίθενται σε
εμπορία στο σύνολο των αντιπροσωπευτικών αγορών,
για τις οποίες υπάρχουν τιμές, και η τιμή αυτή ή οι τιμές
αυτές μειώνονται κατά τους δασμούς και τις φορολογι­
κές επιβαρύνσεις που αναφέρονται στο άρθρο 24 παρά­
γραφος 3 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1035/72 ■ ότι η
έννοια της αντιπροσωπευτικής τιμής ορίζεται στο άρθρο
24 παράγραφος 2 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1035/72 ·

— για άλλα νομίσματα, σε τιμή μετατροπής που βασίζε­
ται στον αριθμητικό μέσο των συναλλαγματικών
ισοτιμιών όψεως καθενός από αυτά τα νομίσματα,
όπως αυτός διαπιστώθηκε κατά τη διάρκεια μιας
ορισμένης περιόδου σε σχέση με τα νομίσματα της
Κοινότητας τα οποία αναφέρονται στην προηγού­
μενη περίπτωση,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

Αρθρο 1

Κατά την εισαγωγή κολοκυθακιών (διάκριση 07.01 Τ 1
του Κοινού Δασμολογίου), καταγωγής Ισπανίας,
εισπράττεται εξισωτική εισφορά, της οποίας το ύψος
καθορίζεται σε 4,52 ΕCU ανά 100 χιλιόγραμμα καθαρού
βάρους.

Αρθρο 2

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την 1η Μαΐου
1984.

(') ΕΕ αρι9. L 118 της 20. 5 . 1972, σ. 1 .
( 2 ) ΕΕ αριθ. L 103 της 16. 4. 1984, σ. 1 .
( 3) ΕΕ αρι9 . L 94 της 4. 4. 1984, σ. 8 .

(4) ΕΕ αρι9. L 106 της 19. 4. 1984, σ. 28 .
(') ΕΕ αρι9. L 303 της 5 . 11 . 1983 , σ. 5 .
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Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 27 Απριλίου 1984.

Για την Επιτροπή
Poul DΑLSΑGΕR

Μέλος της Επιτροπής
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 1173/84 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 27ης Απριλίου 1984
περί τροποποιήσεως του ποσού βάσεως της εισφοράς κατά την εισαγωγή για τα σιρόπια και

ορισμένα άλλα προϊόντα του τομέα της ζάχαρης

τα σιρόπια και ορισμένα άλλα προϊόντα του τομέα της
ζάχαρης, που ισχύει σήμερα, σύμφωνα με τον παρόντα
κανονισμό,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1785/81 του Συμβουλίου της
30ής Ιουνίου 1981 περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον
τομέα της ζάχαρης ('), όπως τροποποιήθηκε τελευταία
από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 606/82 (2), και ιδίως το
άρθρο 16 παράγραφος 8,

Εκτιμώντας :

ότι οι εισφορές κατά την εισαγωγή για τα σιρόπια και
ορισμένα άλλα προϊόντα του τομέα της ζάχαρης έχουν
καθορισθεί από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 822/84 (3 ),
όπως τροποποιήθηκε από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ.
959/84 (4 ) ·

ότι η εφαρμογή των λεπτομερειών που αναφέρονται
στον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 822/84 στα στοιχεία τα
οποία διαθέτει η Επιτροπή, οδηγεί στην τροποποίηση
του ποσού βάσεως της εισφοράς κατά την εισαγωγή για

Αρθρο 1

Τα ποσά βάσεως της εισφοράς που εφαρμόζεται κατά
την εισαγωγή των προϊόντων που αναφέρονται στο
άρθρο 1 παράγραφος 1 υπό δ) του κανονισμού (ΕΟΚ)
αριθ. 1785/81 και καθορίζεται στο παράρτημα του
τροποποιημένου κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 822/84, τροπο­
ποιούνται σύμφωνα με τα ποσά που ορίζονται στο
παράρτημα του παρόντος κανονισμού.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει στις 28 Απριλίου
1984.

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μερη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 27 Απριλίου 1984.

Γ\α την Επιτροπή
Poul DΑLSΑGΕR

Μέλος της Επιτροπής

(') ΕΕ αριθ. L 177 της I. 7 . 1981 , σ. 4.
(2 ) ΕΕ αριθ. L 74 της 18 . 3 . 1982, σ . I.
( 3 ) ΕΕ αριθ . L 88 της 31 . 3 . 1984, σ. 21 .
(4 ) ΕΕ αρι9. L 97 της 7 . 4. 1984, σ. 26.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

του κανονισμού της Επιτροπής της 27ης Απριλίου 1984 περί τροποποιήσεως του ποσού βάσεως της εισφο­
ράς κατά την εισαγωγή για τα σιρόπια και ορισμένα άλλα προϊόντα του τομέα της ζάχαρης

(σε ECU)

Κλάση
του Κοινού
Δασμολογίου

Περιγραφή εμπορευμάτων

Ποσό βάσεως ανά 1 %
περιεκτικότητος εις

σακχαρόζην ανά 100 χγρ
του εν λόγω
προϊόντος

Ποσό της εισφοράς
ανά 100 χγρ
ξηράς ουσίας

17.02 Έτερα σάκχαρα εις στερεάν κατάστασιν. Σιρόπια σακχάρων άνευ
προσθήκης αρωματικών ή χρωστικών ουσιών. Υποκατάστατα του
μέλιτος, έστω και μεμιγμένα μετά φυσικού μέλιτος. Σάκχαρα και
μελάσσαι, κεκαυμένα :

Γ. Σάκχαρον και σιρόπιον σφενδάμνου 0,4414 —

Δ. Έτερα σάκχαρα και σιρόπια (εξαιρέσει της λακτόζης, γλυκόζης
και μαλτοδεξτρίνης):

I. Ισογλυκόζη
ex Π. Μη κατονομαζόμενα 0,4414

54,12

Ε. Υποκατάστατα του μέλιτος έστω και μεμιγμένα μετά φυσικού
μέλιτος

Ζ. I. Σάκχαρα και μελάσσαι κεκαυμέναι περιέχοντα κατά βάρος σε
ξηρά κατάσταση 50 % ή περισσότερο σακχαρόζης

0,4414

0,4414

. —

21.07 Παρασκευάσματα διατροφής μη αλλαχού κατονομαζόμενα ή περι­
λαμβανόμενα :

Ζ. Σιρόπια σακχάρων, αρωματισμένα ή μετά προσθήκης χρωστικών
ουσιών :

ΠΙ . Σιρόπια ισογλυκόζης αρωματισμένα ή μετά προσθήκης χρω­
στικών ουσιών

IV. Έτερα 0,4414
54,12
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 1174/84 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 27ης Απριλίου 1984

περί καθορισμού των εισφορών κατά την εισαγωγή για τη λευκή ζάχαρη και την
ακατέργαστη ζάχαρη

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1785/81 του Συμβουλίου της
30ής Ιουνίου 1981 περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον
τομέα της ζάχαρης ('), όπως τροποποιήθηκε τελευταία
από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 606/82 (2), και ιδίως το
άρθρο 16 παράγραφος 8,

Εκτιμώντας :

ότι οι εισφορές που εφαρμόζονται κατά την εισαγωγή
της λευκής ζάχαρης και της ακατέργαστης ζάχαρης
έχουν καθορισθεί από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ.
1789/83 (3), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον
κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1 134/84 (4) ·

ότι η εφαρμογή των κανόνων και των λεπτομερειών που
αναφέρονται στον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1789/83 στα
στοιχεία που διαθέτει η Επιτροπή, οδηγεί στην τροπο­
ποίηση των εισφορών που ισχύουν σήμερα σύμφωνα με
το παράρτημα του παρόντος κανονισμού,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

'Άρθρο 1

Οι εισφορές κατά την εισαγωγή που αναφέρονται στο
άρθρο 16 παράγραφος 1 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ.
1785/81 για την ακατέργαστη ζάχαρη αντιπροσωπευτι­
κού ποιοτικού τύπου και για τη λευκή ζάχαρη καθορί­
ζονται στο παράρτημα.

'Άρθρο 2

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει στις 28 Απριλίου
1984.

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μερη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 27 Απριλίου 1984.

Για την Επιτροπή
Poul DΑLSΑGΕR

Μέλος της Επιτροπής

.(') ΕΕ αριθ. L 177 της 1 . 7 . 1981 , σ. 4.
( 2) ΕΕ αριθ. L 74 της 18 . 3 . 1982, σ. 1 .
( 3) ΕΕ αριθ. L 176 της 1 . 7 . 1983 , α 48 .
(4) ΕΕ αριθ. L 109 της 26. 4. 1984, σ. 20.

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

του κανονισμού της Επιτροπής της 27ης Απριλίου 1984 κερί καθορισμού των εισφορών κατά την
εισαγωγή για τη λευκή ζάχαρη και την ακατέργαστη ζάχαρη

(ΕCU/100 χγρ)

Κλάση
του Κοινού
Δασμολογίου

Περιγραφή εμπορευμάτων Ποσό
εισφοράς

17.01 Σάκχαρις τεύτλων και καλαμοσακχάρου εις στερεάν κατάστασιν :
Α . Σάκχαρις λευκή. Σάκχαρις αρωματισμένη ή μετά προσθήκης χρω­
στικών ουσιών 44,14

I Β. Σάκχαρις ακατέργαστος 38,03 (')

(') Το ποσό αυτό εφαρμόζεται στην ακατέργαστη ζάχαρη με απόδοση 92 %. Αν η απόδοση της εισαγόμε­
νης ακατέργαστης ζάχαρης αποκλίνει κατά 92 %, το ποσό της εισφοράς που εφαρμόζεται υπολογίζεται
σύμφωνα με τις διατάξεις του άρθρου 2 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 837/68 .



THE PROFESSIONS IN THE EUROPEAN COMMUNITY

Towards freedom of movement and mutual recognition of qualifications
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Aside from establishing a common market, one of the tasks of the European Community
is to promote closer relations between the States belonging to it (Article 2 of the Treaty
of Rome). One of the means of achieving this end is the free movement of persons.
This freedom of movement concerns inter alia, the professions . Members of the
professions will be able to play their part in European integration and put their
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OPENING OF THE HISTORICAL ARCHIVES OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES

Rarely can it have been so easy to trace the origins of such a momentous and deep­
rooted phenomenon as the construction of Europe. The Community's birth certificate
was made out on a particular day and entered in a completely new register. Many of the
witnesses to it are still alive and some 30 years on, the great debate that surrounded the
Community's birth is firmly entrenched in our memories. The event is not so recent that
we cannot call it to mind with the objectivity that comes with time, nor so remote that
there is no living memory of it. In fact, the time is just right. The opening of the archives
will allow historians to take over from the newswriters, and researchers will be able to
certify the evidence .

The Communities intend to record this event with the publication of this guide : its
purpose is to inform of the historical context of the European Communities and of the
documentary sources in the Communities' archives .
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